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    El Gat Misteri —el GM per als qui ja el coneixen—, amb el seu olfacte especialíssim per detectar embolics i delictes, torna a casa de les seves mestresses fent olor de xocolata. D’altra banda, uns quants gats de raça, molt valuosos, desapareixen misteriosament. I tot comença a quedar clar quan «algú» demana als propietaris dels gats una forta suma de rescat. Qui us havia de dir, Hillary i Kelly Ann, que a la vostra ciutat actuava un segrestador de gats? Qui us havia de dir que al vostre GM també li aniria d’un tris que no en fos víctima, bé que d’una altra manera? Com us en sortireu, aquesta vegada, per conduir la policia fins al cau del segrestador?
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  No era la primera vegada que el Gat Misteri desapareixia. Però la Kelly Ann McCoy no podia evitar d’amoïnar-se. El gros gat gris no havia aparegut per casa seva durant tres dies. I la seva millor amiga, la Hillary Barnett, tampoc no l’havia vist. I si li havia passat alguna cosa? S’havia tornat a ficar en problemes?


  El Gat Misteri havia entrat a la vida de la Kelly Ann just quan s’acabava l’escola, abans de les vacances d’estiu. Era evident que era un gat amb història perquè tenia l’orella escapçada i la cua cargolada. Però no portava collar, anava brut i feia la fila d’un animal que no ha fet una bona menjada durant molts mesos. El pare de la Kelly Ann estava ben segur que no era de ningú.


  Ben aviat el gat va fer saber a la Samantha, el gos dels McCoy, que era més poruc que una gallina, que amb ell no s’hi podia fer bromes. Llavors es va quedar romancejant pel jardí, com si esperés una almoina. A la Kelly Ann li va fer llàstima aquell animaló pollós. Necessitava que algú tingués cura d’ell.


  El senyor McCoy era contractista. Afegia habitacions a les cases, arreglava teulades i construïa garatges. Però últimament no li sobrava pas la feina. I tot i que la senyora McCoy treballava mitja jornada, una família de cinc —la Kelly Ann tenia dos germans bessons de set anys— més la Samantha era cara de mantenir. Un altre animal era justament el que els McCoy no necessitaven.


  Però la Kelly Ann va prometre que pagaria el menjar del gat amb els diners que guanyés fent cangurs. Li va posar Lancelot perquè havia estat llegint les aventures del cavaller més valent del rei Artur.


  Un dia d’aquells, un gat gris ple de cicatrius de batalles va aparèixer per la casa nova dels Barnett, a l’altra banda del carrer principal de Windsor. Va estirar una bossa de salsitxes especials de Frankfurt que la senyora Barnett havia comprat a la carnisseria i va fugir corrents. La Hillary Barnett va arribar amb la bici just a temps de veure el gat com fugia amb el reguitzell de salsitxes especials de vedella i de porc.


  A la Hillary li va fer gràcia el gat, i, com que no tenia cap animal, va decidir que se’l quedaria. La mare de la Hillary no podia entendre per què la seva filla volia aquella bèstia d’aspecte tan horrible. Però el pare, advocat de la Hillary, admirava la valentia de la bestiola. Per tant, el gat es va quedar. La Hillary li va posar Frank —diminutiu de salsitxa de Frankfurt— en honor al seu primer encontre.


  Durant moltes setmanes, el Frank passà gran part de la nit i quasi tot el matí a casa la Hillary. I el Lancelot passava la tarda i el vespre a casa la Kelly Ann. Si les dues noies no haguessin anat a la comissaria de policia de Windsor el mateix dia —una per denunciar que el Lancelot s’havia perdut i l’altra per notificar que ja havia trobat el Frank—, potser no haurien sabut mai la veritat: que el Frank i el Lancelot eren un sol gat, el mateix gat.


  Les noies també van descobrir altres coses. Molts dels policies coneixien de feia temps el vell gat amb l’orella escapçada. L’anomenaven Gat Misteri, GM per fer-ho més curt, perquè tenia l’especialitat d’aparèixer d’una manera misteriosa allà on hi havia acció: embussos de trànsit, incendis, arrestos, fins i tot en el robatori d’un banc.


  —El podeu ben compartir —van advertir a les dues noies— perquè aquest gat no és de ningú.


  D’aquesta manera, la Hillary i la Kelly Ann es van posar d’acord i van decidir que compartirien el gat. I molt aviat també van compartir una bona amistat.


  El GM es distribuïa el temps entre els McCoy i els Barnett. I al cap de no gaire, el gat va fer honor al seu nom i va embolicar les noies en un senyor misteri relacionat amb un parell de bitllets falsos de deu dòlars, així com també un parell de falsificadors de veritat.


  Amb l’ajuda del GM, el misteri es va resoldre. Llavors la Hillary se’n va anar de campaments i la Kelly Ann va començar les vacances d’estiu. Havia de vigilar els bessons, tenia alguns cangurs, partits de bèisbol, menjades a fora i la piscina. Com és natural, també hi havia uns quants viatges a la biblioteca, perquè a la Kelly Ann l’entusiasmava llegir.


  El GM va continuar les seves passejades, els pares de la Hillary li donaven menjar al matí i la Kelly Ann, al vespre. Ara, la Hillary ja havia tornat…, però el GM se n’havia anat!


  L’única cosa que la Hillary digué quan ella i la Kelly Ann van parlar del tema va ser:


  —Estic segura que està bé. Aquest gat com a mínim té noranta-nou vides —però la Kelly Ann sabia que la Hillary també es començava a preocupar.


  Les dues amigues van telefonar a la Protectora d’Animals de Windsor. Què més podien fer? A vegades, la gent, quan perdia animals posava un anunci al diari. Però, com es podia descriure el GM? La Kelly Ann va seure a la taula de la cuina i va escriure en el seu quadern de notes: «S’ha perdut: gat mascle adult de color gris, edat desconeguda. Té l’orella esquerra escapçada. Té el final de la cua una mica cargolat. Respon al nom de…». A quin nom responia el GM?


  La Kelly Ann va fer que no amb el cap i va començar a escriure de nou: «Respon quan vol. Es pot reconèixer per la seva actitud misteriosa».


  La Kelly Ann estava tan concentrada que els seus germans petits la van haver de cridar dues vegades perquè no els sentia.


  —Kelly Ann! —l’Andrew i en Michael, els bessons, jugaven al jardí—. És el GM!


  La Kelly Ann va sortir com un coet. I allà hi havia el GM, com si res, tan tranquil. La Kelly Ann estava tan contenta de veure’l que fins i tot li va semblar que es posaria a plorar. Però en lloc de plorar, va dir:


  —GM, ets un gat dolent! On has estat?


  El GM va miolar amb indiferència i va refregar el cap contra la cama de la noia unes quantes vegades:


  —Mèèu! —es limità a dir.


  —Mira! —insistia l’Andrew, el pèl-roig.


  —És bonic, eh? —afegí en Michael.


  Arraulit darrere un lilà, hi havia un altre gat. Era com un siamès, tenia els pèls beixos i les potes, la cara i la cua marrons. Tenia uns ulls blaus molt grossos. Però en lloc de tenir els pèls curts com els siamesos, els tenia molt llargs. En Michael tenia raó, era bonic.


  —De quina raça és? —preguntà l’Andrew.


  —No ho sé —va dir la Kelly Ann—. Vaig a dins a trucar a la Hillary. Vosaltres dos vigileu el GM i el gat nou. Portaré una mica de menjar per a tots dos.


  Va córrer cap a la cuina i va marcar el número de la Hillary. La Hillary va contestar de seguida.


  —Ei! —va dir la Kelly Ann, quasi sense respiració—. Sóc jo.


  —El GM? —va dir la Hillary.


  —Ha tornat! —li va respondre la Kelly Ann.


  —Sabia que tornaria —va dir la Hillary. S’havia tret un bon pes de sobre—. És un bon gat.


  —Però això no és tot —continuà la Kelly Ann—. Ha portat un altre gat. No n’havia vist mai cap d’igual. Deu ser d’una raça especial.


  —Ara vinc —va dir la Hillary—. Ho podem buscar al Felins Fabulosos. Adéu.


  El Felins Fabulosos era un llibre, l’àvia de la Hillary l’hi havia enviat quan era al campament. «Perquè el GM és el felí més fabulós que conec», li havia escrit l’àvia.


  Just en aquell moment, el GM miolava exigent darrere la porta de la cuina.


  —Ja saps que no se’t permet entrar —contestà la Kelly Ann—. Ara vinc, tan de pressa com podré —va obrir una bossa de menjar per a gats, va omplir dos plats i els portà a fora. El gat nou encara era darrere la mata de lilà.


  —Està espantat —va dir en Michael.


  —Quant de temps s’hi quedarà, allà? —va preguntar l’Andrew.


  —Si veu el menjar potser sortirà —va dir la Kelly Ann. Va deixar un dels plats a terra per al GM, que no va esperar pas el seu convidat per començar. Es va abraonar sobre el menjar sense cap consideració a les bones maneres.


  La Kelly Ann es va agenollar al costat del gat nou i li acostà el plat. Ell li va escorcollar la cara amb els seus ulls blaus i brillants. Finalment, es veu que va decidir que tot era correcte, perquè va sortir a poc a poc de darrere el lilà.


  —Que gros que és! —va dir l’Andrew.
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  —És pelut com un ós —va afegir en Michael.


  —Li direm Ós —va dir l’Andrew.


  Llavors, els bessons van cridar:


  —Ei, Hillary!


  Enfilava el camí amb la bici, el vent li aixecava el serrell.


  —Vine a veure el gat nou!


  —Deu minuts, quaranta-vuit segons —va dir la Hillary mirant-se el rellotge—. Em sembla que ja puc participar als Jocs Olímpics! —va deixar la bici repenjada a la tanca i va treure el llibre de gats de la cistella—. Hola, nois! —va saludar els bessons. La Hillary es va ajupir i es va mirar l’Ós ben mirat, que llavors menjava amb tanta afició com el GM—. És un «himalayan»[1], segur —va dir.


  —Un què? —va preguntar la Kelly Ann. Passava els dits entre el pèl del gat per intentar de desfer-li els embolics.


  —Un «himalayan» —va repetir la Hillary—. Ara us n’ensenyo una fotografia del Felins Fabulosos —va obrir el llibre i va començar a passar pàgines de gats d’angora blancs com la neu, de gats perses amb cues immenses, de gats salvatges—. Aquí —digué—. És mig persa, mig siamès…, és preciós.


  La Kelly Ann es mirà la llampant fotografia d’un gat amb els pèls molt llargs ajagut sobre un coixí de vellut blau marí:


  —Massa preciós per portar un tros de corda bruta i vella lligada al coll —va remarcar—. Mira.


  Entremig dels pèls, al voltant del coll, l’Ós portava una corda nuada. Un dels extrems estava segat.


  —És com si l’haguessin rosegat… —va dir la Kelly Ann, pensarosa. Els seus ulls van topar amb els de la Hillary.


  —Vols dir que el GM ens ha dut un altre misteri? —va preguntar la Hillary. Es mirà el GM—. Vine, Gat Misteri, no t’atipis més i explica’ns-ho.


  Va agafar el gat gris pel clatell i se l’acostà:


  —On eres la nit del quinze d’agost? —va dir amb veu severa.


  El GM va intentar esmunyir-se, enfadat, i els bessons van riure per sota el nas. Llavors la Hillary va ensumar el GM:


  —Ei! —digué.


  —Què? —va preguntar la Kelly Ann, que estava desfent els nusos de la corda que l’Ós portava al coll.


  —Si això és un misteri, i ho deu ser (si no, quina altra cosa pot ser si el GM hi és pel mig?), bé, doncs si és un misteri —continuà la Hillary—, em sembla que el GM ens ha donat la primera pista important —i va passar el GM, que no parava de retorçar-se, a la Kelly Ann—. Olora-li els pèls —li digué—. De què diries que fa olor?


  La Kelly Ann el va flairar. Es va mirar la seva amiga amb sorpresa. Va deixar el GM a terra i va olorar l’Ós.


  —Què hi dius? —va dir la Hillary. Les dues noies van dir alhora:


  —De xocolata!
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  —Ens el quedem? —preguntava l’Andrew referint-se al gat nou. La Hillary va fer que no amb el cap:


  —Em sembla que no, nois —va dir.


  —Però el GM bé ens el vam quedar —observà en Michael.


  —Però aquest no és un gat perdut —va explicar la Kelly Ann als seus germans—. Hem de trobar-ne l’amo —va treure la corda del coll del gat—. Em sembla que el millor que podem fer és tancar-lo al garatge —va dir a la Hillary—. No pot pas desaparèixer abans que el puguem tornar.


  —I deixarem el GM amb ell —suggerí la Hillary— perquè li faci companyia.


  La Kelly Ann va agafar el gat nou i la Hillary, el GM, que continuava protestant, i els van deixar al petit garatge. Llavors les noies van entrar a la casa, volien donar una ullada a la columna d’objectes perduts del diari de Windsor. Algú havia perdut una cartera, i algú altre havia trobat un gatet, però no es mencionava enlloc un pura raça, ni que s’hagués perdut ni que s’hagués trobat.


  —Provem si la senyora Green de la Protectora d’Animals en sap alguna cosa —va dir la Hillary. Va agafar el telèfon de la cuina dels McCoy i va marcar el número—. Hola, sóc la Hillary Barnett… Sí, senyora Green, ha tornat aquesta tarda. Sap si algú ha donat part d’un «himalayan» perdut? Perquè el GM n’ha portat un a casa… D’acord… —la Hillary es mirà la Kelly Ann—. Està mirant la llista… Sí? Senyora de Richard Gill —va repetir la Hillary mentre ho anotava—, del carrer Pink Oak, 49; 495 82 03. Gràcies. A veure si tenim sort.


  La Hillary va penjar el telèfon:


  —Fa tres dies, una tal senyora Gill va informar que havia perdut el seu «himalayan». Però llavors va tornar a trucar a la senyora Green i li va dir que ja havia tornat.


  —Potser l’hauríem de trucar igualment —va proposar la Kelly Ann—. No n’hi pot haver pas tants, de gats com aquest, a Windsor. Potser ens dirà els noms d’altra gent que en té.


  —Això és el que m’ha dit la senyora Green —la Hillary despenjà el telèfon i el va passar a la Kelly Ann—. Ara et toca a tu.


  La Kelly Ann va marcar el número de la senyora Gill i es va separar una mica el telèfon de l’orella perquè la Hillary també ho pogués sentir. Va sonar el timbre tres vegades i va contestar una senyora.


  —Hola, em dic Kelly Ann McCoy —va dir—. Que puc parlar amb la senyora Gill?


  —Sí, sóc jo mateixa —va respondre la senyora.


  —M’han dit que vostè ha perdut un «himalayan»… —va començar la Kelly Ann.


  —Sisplau, porti-me’l immediatament —la va interrompre la dona amb brusquedat—. Ja he fet el que em va dir amb els diners.


  Diners? La Kelly Ann i la Hillary es van mirar. Però la senyora Gill ja havia penjat el telèfon.


  —Què et sembla que volia dir? —va preguntar la Hillary.


  —Em pensava que ja l’havia trobat, el gat —va dir la Kelly Ann, confusa, mentre penjava el telèfon.


  —Potser en té més d’un —va dir la Hillary—. Saps on és el carrer Pink Oak? —els Barnett tot just feia un any que vivien a Windsor. La Hillary no coneixia la ciutat tan bé com la Kelly Ann.


  La Kelly Ann va fer que sí amb el cap:


  —L’estiu passat, el meu pare va arreglar el porxo d’una casa al carrer Pink Oak —va dir—, i jo l’hi vaig acompanyar una vegada.


  —Perfecte —va dir la Hillary—. Posem el gat dins d’una capsa de cartó i anem cap allà.


  —Hem d’esperar que torni la mare —va dir la Kelly Ann.


  La senyora McCoy havia anat a deixar uns papers a la companyia d’assegurances on treballava i la Kelly Ann s’havia de quedar amb l’Andrew i en Michael.


  Les noies no es van haver d’esperar gaire estona. Aviat van sentir el cotxe de la senyora McCoy que arribava esbufegant. I llavors van sentir els crits dels bessons, que explicaven excitats tot el que havia passat amb l’Ós a la seva mare.


  La senyora McCoy va obrir la porta de la cuina i va somriure a les noies. Era una dona prima, amb els cabells rossos, com els de la Kelly Ann, i una cara agradable.


  —Hola, Hillary —va dir—. Els nois diuen que el GM ha portat un amic —es mirà la Kelly Ann amb curiositat.


  —No pateixis, mare —li va assegurar la seva filla—. No he adoptat un altre gat. Em sembla que ja hem trobat la propietària… Ara l’hi tornarem amb les bicis.


  Quan van obrir la porta del garatge, el GM va saltar i s’enfilà a un arbre.


  —No li agrada estar amb la porta tancada —va observar en Michael amb solemnitat.


  —Es deu recordar del dia que la mare i jo el vam banyar —li va dir la Kelly Ann a la Hillary amb un somriure—. Va ser l’única vegada que li hem tancat la porta del garatge.


  Però el gat nou estava cargolat entremig d’una pila de diaris vells, amb els ulls mig aclucats.


  —Està cansat, pobret —va dir la Kelly Ann—. Vés a saber quines aventures ha passat!


  El gat no es va queixar gens ni mica quan les noies el van ficar dins d’una capsa de cartó i la van tancar. Van lligar la capsa amb cordills darrere la bici de la Kelly Ann.


  —Torno de seguida —va cridar la Kelly Ann a la seva mare. I van marxar cap a casa de la senyora Gill.


  El carrer Pink Oak era un trencant del carrer principal i seguia el curs del riu. El número quaranta-nou del carrer era una casa vella de maons amb persianes verdes i un caminet de lloses.


  Les noies van deixar les bicis repenjades en un arbre que hi havia al davant. La Hillary aguantava la capsa mentre la Kelly Ann tocava el timbre.


  El timbre encara sonava quan es va obrir la porta. Una dona rabassuda, amb els cabells grisos, les mirava fixament.


  —Quants anys teniu? —va preguntar amb duresa. Les noies es van mirar, sorpreses:


  —Onze! —van respondre.


  —És el meu gat? —va demanar la dona tot mirant la capsa que duia la Hillary. Quan va sentir aquella veu, l’Ós va començar a miolar, content.


  Abans que les noies poguessin contestar-li, la dona va arrabassar-los la capsa.
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  —Veniu amb mi —va dir la senyora. Les va conduir a una sala d’estar atapeïda de mobles—. Espereu-vos aquí —va ordenar. Llavors va sortir amb la capsa i el gat i va tancar la porta darrere seu.


  —Em pensava que seria una mica més amable —va dir la Hillary indignada—. Vull dir que, al cap i a la fi, li hem tornat el gat.


  La Kelly Ann va assentir. Es va acostar a la finestra i va mirar a fora:


  —Ei, aquí davant hi ha un cotxe de policia!


  La Hillary s’hi va acostar:


  —Què passa aquí? —va dir.


  Llavors, es va obrir la porta de la sala d’estar:


  —Aquí les té, agent —va dir la dona rabassuda—. No feia ni deu minuts que havia portat els diners del rescat al lloc indicat quan m’han trucat aquestes dues. I llavors s’han presentat amb el meu gat!
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  —Diners de rescat? —repetí la Hillary estupefacta.


  La Kelly Ann només es mirava la senyora fixament, s’havia quedat muda.


  —Suposo que tampoc no en sabeu res, d’aquesta nota! —va dir la senyora, molt enfadada. Va desplegar un paper—. El que no em cap al cap és per què necessiteu tots aquests diners, dues mosses de la vostra edat!


  —De què parla? —va preguntar la Hillary.


  Les noies es miraven el jove policia perquè els donés una explicació.


  —Serà millor que vingueu a la comissaria amb mi —va dir—. Estic segur que ho aclarirem, tot això —però més aviat semblava que no ho veia gaire clar.


  Va ficar les bicicletes de les noies al maleter del cotxe. Llavors la dona rabassuda va seure al seient de davant. La Hillary i la Kelly Ann van seure darrere; davant seu hi tenien una reixa, que les va fer sentir com si ja fossin a la presó.


  —Em sembla que el GM ha tornat a entrar en acció —va dir-li la Hillary a la Kelly Ann a cau d’orella.


  La Kelly Ann va fer que sí amb el cap. I murmurà:


  —Ja sé què vols dir. Però no sé si això és un misteri o si és simplement una confusió.


  —Creus que és el moment d’avisar el nostre advocat? —va preguntar-li la Hillary rient. Es referia al seu pare, el senyor Barnett.


  Les noies van estar de sort. Darrere el taulell de la comissaria de Windsor hi havia el seu vell amic, el sergent Thomas.


  —Senyoretes McCoy i Barnett! —les va saludar amb un gran somriure—. Què us porta per aquí! Aquest gat vostre s’ha tornat a ficar en un embolic?


  La senyora rabassuda les va mirar tot arrufant el nas:


  —Són aquí —va dir amb despit— perquè han raptat el meu Tupten Kanchenjunga. I m’han tret cinc-cents dòlars!


  El sergent Thomas se la mirà sense entendre res:


  —Tupten Kanchen…? —es mirà el jove agent—. Willis? —digué encuriosit. L’agent Willis va respondre:


  —Aquesta és la senyora Gill, sergent. Acusa aquestes noies d’haver segrestat el seu gat i d’haver-li demanat cinc-cents dòlars de rescat.


  La Kelly Ann es posà ben vermella, de la vergonya. La Hillary també estava vermella…, però de ràbia! Va intentar intervenir.


  El sergent Thomas va aixecar la mà:


  —Senyora Gill —digué a la senyora—. Conec aquestes dues noies. Em van ajudar fa poc en un cas de falsificadors. Em penso que ha comès un error jutjant-les així. Però primer, expliqui’ns la seva versió dels fets.


  —Cada vespre, trec el meu gat a fora per si vol anar a fer un volt —començà la senyora Gill—. Generalment s’està uns deu minuts fora i quan vol tornar a entrar miola. Fa tres dies, va sortir i ja no va tornar. El vaig cridar una vegada i una altra. Vaig recórrer tot el barri amb cotxe. Però havia desaparegut, com si se l’hagués empassat la terra! —va dir inexorable.
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  »L’endemà al matí, a primera hora, vaig telefonar a la Protectora d’Animals per donar part de la seva desaparició. Això va ser abans que jo trobés això a la bústia! —es va treure un paper groc de la bossa i el va allargar al sergent Thomas.


  El sergent li va donar una ullada i llavors el va ensenyar a la Kelly Ann i a la Hillary:


  —Ho havíeu vist abans, això? —va preguntar.


  Les lletres del missatge estaven retallades d’un diari. SI VOL TORNAR A VEURE EL SEU GAT VIU —deia— NO DIGUI A NINGÚ QUE HA DESAPAREGUT. REUNEIXI CINC-CENTS DÒLARS EN BITLLETS VELLS.


  —És més difícil seguir la pista dels bitllets vells —va mormolar la Hillary.


  Abans la Hillary no era gaire bona lectora. Però des que el Gat Misteri havia entrat a la seva vida, la Hillary llegia tots els llibres policíacs i de misteri que li queien a les mans. «Amb el GM a prop has d’estar ben informada», havia dit a la Kelly Ann.


  El missatge acabava així: JA SE LI INDICARÀ ON HA DE DEIXAR ELS DINERS.


  Les noies van tornar el paper groc al sergent i van fer que no amb el cap. Naturalment, no l’havien vist mai.


  La senyora Gill continuà:


  Vaig tornar a telefonar a la Protectora d’Animals immediatament i els vaig dir que ja havia trobat el Tupten. Llavors vaig esperar. Tenia els nervis destrossats!


  La Kelly Ann es mirà la senyora amb una mica més de simpatia. Sabia com s’ho passava, de malament, quan el GM desapareixia un parell de dies. I mai no l’hi havien raptat!


  —Finalment —va dir la senyora Gill—, aquest matí he trobat una altra nota, l’havien passat per sota la porta —li va lliurar al sergent el paper doblegat que abans havia ensenyat a la Hillary i a la Kelly Ann.


  Ell el va llegir i el va ensenyar a les noies.


  POSI ELS CINC-CENTS DÒLARS DINS D’UNA BOSSA —deia la nota—. A LES DUES DEL MIGDIA, SURTI AL CARRER. ASSEGURI’S QUE NO LA SEGUEIX NINGÚ. VAGI CAP AL RIU. DEIXI LA BOSSA ENTRE ELS ARBUSTS DE DARRERE LA CASETA DE LES BARQUES.


  —Ha seguit les instruccions, senyora Gill? —preguntà el sergent Thomas.


  —És clar! —va respondre la senyora Gill—. Seria incapaç de fer res que posés en perill la vida del meu gatet!


  —Va veure algú a prop del riu? —li va preguntar.


  —No. Uns marrecs que donaven menjar als ànecs i un home que venia gelats. Res que no fos normal.


  El sergent s’adreçà a l’agent que les havia portades totes tres a la comissaria.


  —Willis, emporti’s l’agent Hughes. Busquin darrere els arbusts de la caseta de barques per si hi ha una bossa. De quin color era, senyora Gill?


  —Negra —va respondre ella.


  —Busquin una bossa negra, petjades o qualsevol altra cosa que ens pugui servir d’ajuda —va dir el sergent. En Willis i en Hughes van sortir tot seguit de la comissaria—. Continuï —va dir el sergent Thomas a la senyora Gill.


  —No feia ni deu minuts que havia arribat a casa, després de deixar els diners del rescat, que ha trucat el telèfon —digué la senyora Gill en to acusador—. Era una noia que es deia Kelly Ann McCoy i deia que tenia el meu gat.


  —No —va interrompre la Hillary—, li ha dit que sabia que havia perdut un gat.


  —Aquesta tarda, el GM ha portat un gat a casa —començà a explicar la Kelly Ann.


  —Ah, el GM! —va dir el sergent—. Sabia que sortiria en un moment o altre.


  La Kelly Ann continuà:


  —Havia desaparegut ja feia uns quants dies. Quan ha tornat a casa meva aquesta tarda, anava amb un altre gat. Era com un siamès amb els pèls molt llargs. I portava una corda lligada al voltant del coll.


  —Mmm… —va dir el sergent Thomas—. Potser l’havien lligat i s’ha escapat d’alguna manera.


  —He buscat quina mena de gat era en un llibre que tinc —la Hillary continuava la història—. Era un «himalayan», que és una raça de gat molt valuosa. O sigui que hem trucat a la Protectora d’Animals per saber si algú n’havia perdut un darrerament.


  —La senyora Green ens ha dit que la senyora Gill n’havia perdut un però que ja l’havia trobat —va dir la Kelly Ann.


  —I com que hem pensat que no hi podia pas haver gaires gats com aquest, aquí a Windsor, hem decidit que li trucaríem igualment —va dir la Hillary—. Ens ha semblat que ella ens sabria donar els noms d’altres propietaris de gats com el seu.


  —Però, en lloc d’això, ens ha dit que portéssim el gat a casa seva —va dir la Kelly Ann.


  —I llavors pràcticament ens ha arrestat —va afegir la Hillary—. Sé que tenim dret a una trucada telefònica… Puc telefonar al meu pare?


  —Em sembla que no el necessites pas, un advocat, Hillary —va dir el sergent Thomas amb un somriure. Es dirigí a la senyora Gill—. Li puc assegurar que aquestes dues noies no tenen res a veure amb el rapte —li va dir—. De fet, ha tingut molta sort que el seu gat anés a parar a casa dels McCoy. Probablement els segrestadors no l’hi haurien tornat, encara que vostè hagués pagat el rescat, segurament l’haurien deixat en algun lloc, o pitjor encara…


  »Ara, un dels nostres agents l’acompanyarà a casa seva. Si descobreixo alguna cosa sobre qui li pot haver raptat el gat, li prometo que li ho faré saber.


  —Gràcies —va dir la senyora Gill mirant-se les noies—. Estic molt contenta de tornar a tenir el meu gat a casa —va dir amablement. Però elles dues haurien dit que la senyora encara sospitava una mica.


  —Voleu que us portin a casa? —va preguntar el sergent a les noies quan la senyora Gill ja havia marxat.


  —No, gràcies —va dir la Kelly Ann—. Tenim les bicis. Em sembla que l’agent Willis les ha deixades aquí fora.


  Però quan ja es disposaven a marxar, l’agent Willis i l’agent Hughes arribaven:


  —Hem trobat la bossa, sergent —digué en Hughes—. Darrere la caseta de les barques, al mig d’una mata. Era buida, és clar.


  —El segrestador ha agafat els diners i ha llençat la bossa —va afegir en Willis. L’agent de policia portava la bossa penjant d’un pal.


  —Així no esborra les empremtes digitals —explicà la Hillary a la Kelly Ann en veu baixa.


  —Per desgràcia —digué el sergent Thomas, mirant-se la bossa més de prop—, és una pell molt gruixuda. Les empremtes no es veuran gaire bé…, si és que n’hi ha. Pot molt ben ser que el segrestador portés guants.


  —Hauríem de marxar —va dir la Kelly Ann a la Hillary—. Si no, la mare es començarà a preocupar.


  —I jo li he promès a en George que jugaríem a tennis tan aviat com arribés del despatx aquesta tarda —va dir la Hillary.


  En George era el seu pare. Sempre els anomenava pel nom, cosa que les primeres vegades va sorprendre molt a la Kelly Ann. Però ara ja s’hi havia acostumat, tot i que no podia imaginar-se ella mateixa dient als seus pares: «Ei, Eileen, què hi ha per dinar?», o «Quina feina has de fer avui, Kevin?». Només de pensar la cara que farien els seus pares se li escapava el riure.


  —Noies, el GM i vosaltres ja heu fet la bona obra de la setmana tornant-li el gat a la senyora Gill —va dir el sergent—. Estic segur que us està molt agraïda…, només que ara estava una mica trasbalsada. De totes maneres, gràcies una altra vegada per la vostra ajuda.


  Quan sortien de la comissaria amb les bicicletes, la Kelly Ann va dir:


  —Ja hem trobat la mestressa del gat nou, o sigui que l’últim misteri del GM ja està resolt.


  —Amb un segrestador de gats voltant per Windsor? —va dir la Hillary—. Tenim una pista molt important: els gats feien olor de xocolata. Ja en parlarem demà —digué mentre es desviava cap a casa seva.


  La Kelly Ann va pedalar en la direcció oposada, també cap a casa seva.


  4


  Quan la Hillary va telefonar a la Kelly Ann l’endemà al matí a primera hora, li preguntà:


  —El GM t’ha proporcionat alguna altra pista?


  —No —va respondre la Kelly Ann—. I a tu?


  —Estàs de broma? —va dir la Hillary—. S’ha raptat a si mateix, està repapat al seu coixí, sobre el meu llit. Té les potes enlaire i ronca com un desesperat. Escolta, jo me’n vaig de compres. He de comprar un regal per a la meva àvia. Vols venir?


  —Aquest matí no puc —va dir la Kelly Ann—. Li he dit a la mare que l’ajudaria a pintar els prestatges nous de l’habitació dels bessons.


  —I aquesta tarda? —va suggerir la Hillary—. Demana si et pots quedar a sopar, i a dormir també. La Glynis i en George s’estan entrenant per fer una festa la setmana que ve, o sigui que el menjar pot ser força interessant.


  Els pares de la Hillary a vegades cuinaven plats molt elaborats tots dos junts. Acostumaven a tastar els nous menús amb la família com a mínim una vegada, abans de servir-los en un sopar amb amics o en una festa. Va ser a casa de la Hillary on la Kelly Ann va tastar per primera vegada el caviar (en realitat no li agradava…, tenia massa gust de peix), el cassoulet (un estofat amb salsitxes amb un gust molt afrancesat) i el flam.


  —Espera’t un moment —li va dir la Kelly Ann a la seva amiga. Deixà l’aparell sobre la taula i va anar a parlar amb sa mare. Va tornar al cap d’un minut—. D’acord —va dir—. La mare no treballa aquesta tarda. I els bessons ja donaran el sopar al GM aquest vespre. L’única cosa és que demà al matí he de ser aquí d’hora.


  —Ens podem trobar davant del Waldron’s a dos quarts d’una —li va dir la Hillary. El Waldron’s eren uns grans magatzems.


  —Fins després, doncs —va dir la Kelly Ann.


  El carrer era ple de gent. Compradors molt seriosos seguien la seva ruta d’una botiga a l’altra, amb els braços carregats de paquets i bosses. Els marrecs s’aplegaven al voltant de la botiga de discos, a dins i a fora, i escoltaven la música, que anava a tot volum. Hi havia gent que passejava amb desgana, contemplaven els aparadors de les botigues.


  —He pensat que primer miraria al Waldron’s —li va dir la Hillary a la Kelly Ann mentre entraven en aquests magatzems—. Mira si veus res que tingui papallones. A la meva àvia li encanten les papallones.


  —Què me’n dius, d’una bufanda? —suggerí la Kelly Ann tot mostrant-li una bufanda de seda amb un estampat de papallones i margarides.


  —Seria fantàstic —va dir la Hillary— si no li hagués regalat una bufanda per Nadal. I això què et sembla? —preguntà assenyalant un cinturó amb una sivella daurada que era una papallona.


  La Kelly Ann arrufà el nas:


  —Uf, el trobo horrible —va comentar la Hillary.


  Les noies van mirar guants, carteres, estoigs d’ulleres… Llavors van provar uns quants perfums, es van ruixar amb l’essència d’una ampolla, llavors d’una altra i d’una altra.


  —El que tinc al puny esquerre no està gens malament —va dir la Kelly Ann—. Però és aquest el Chanel número Dinou, o és el que tinc al braç esquerre?


  —Haurem de parar o, si no, a mi m’agafarà mal de cap —va dir la Hillary després d’esternudar—. A més, un perfum no és un regal d’aniversari gens original. Potser que pensem alguna altra cosa. Potser se’ns acudirà una gran idea.


  —La mare m’ha donat diners perquè comprés unes sabatilles —va dir la Kelly Ann.


  —Doncs, de moment, anem per a això —va dir la Hillary.


  Quatre portes més enllà del Waldron’s hi havia una botiga especialitzada en sabatilles i calçat esportiu. I què van veure les noies a l’aparador? Un parell de sabatilles de pell amb una papallona de color blau clar a prop del taló.


  —Perfecte! —va cridar la Hillary.


  —Per a la teva àvia? —va preguntar la Kelly Ann dubtosa.


  —Li encantaran! —li va assegurar la Hillary.


  La Hillary va entrar a la botiga i va dir que li emboliquessin les sabatilles per a regal. També es va comprar unes sabatilles per a ella, de color gris. Després de rumiar-s’ho molt, la Kelly Ann en va escollir unes de blaves amb una borla de color blanc.


  Sortint d’allà es van aturar davant d’una botiga d’animals. La Hillary es va quedar un ratolí de goma per al GM:


  —Així el GM aprendrà a matar ratolins —va dir.


  I la Kelly Ann va comprar un paquet de llaminadures per a gats.


  —Em ve de gust alguna llaminadura per a mi, ara —va dir la Hillary—. No hi ha una confiteria al capdavall del carrer?


  A la botiga hi havia un rètol que deia: «Tenim bombons de xocolata». Davant de la Kelly Ann i la Hillary hi havia dos clients. Les noies miraven els caramels i els bombons de les capses transparents i rumiaven què demanarien, llavors van sentir un soroll estrany.


  —Què ha estat això? —va dir la Hillary en veu baixa.


  —No n’estic segura… Escolta, una altra vegada —va dir la Kelly Ann.


  —És un gat —va dir la Hillary—. D’on diries que ve?


  Al fons de la confiteria hi havia una porta. Hi havia un rètol penjat que deia «NO ENTREU». La Kelly Ann es girà en aquella direcció:


  —Jo diria que ve d’allà —murmurà.


  —Hi ha un gos, també! —exclamà la Hillary—. El sents com borda? Llavors es va sentir un so ofegat.


  —I un altre gat diferent! —va dir la Kelly Ann—. Com pot ser que hi hagi tant d’espai aquí darrere?


  —Potser els tenen dins d’unes gàbies —va suggerir la Hillary.


  La dependenta, una noia força jove que duia un davantal vermell i blanc, somreia i parlava amb els altres clients.


  [image: ]


  —Per què fa veure que no ho sent? —va preguntar la Hillary, que començava a sospitar.


  —Segurament no és res —va dir la Kelly Ann. Va repassar la dependenta de cap a peus—. Sembla inofensiva.


  —Sí…, i la Carol també ho semblava —murmurà la Hillary. La Carol era una de les falsificadores que havia fet presonera la Hillary. Es va acostar a la dependenta per mirar el nom que hi havia escrit a la xapa d’identificació que portava al davantal. Va fer un crit sufocat per una gran sorpresa.


  La Hillary va estirar la Kelly Ann pel braç i la va fer sortir fora de la botiga.


  —També es diu Carol! —li digué a la seva amiga amb excitació—. Deu ser el destí…, hem trobat la segrestadora d’animals!


  —Bééé… —digué la Kelly Ann, que no ho veia gaire clar.


  —No hem sentit un gat miolar allà dins? —preguntà la Hillary—. I un gos? I un altre gat?


  —Sííí —la Kelly Ann va haver d’admetre que era veritat.


  —I de què fa olor aquest lloc? —preguntà la Hillary.


  —De xocolata —va dir la Kelly Ann. Era l’única resposta possible. I la xocolata era la pista que tenien—. Però…


  La Hillary la va tallar:


  —Hem d’anar a donar una ullada a aquesta habitació d’aquí darrere —va dir—. Deu ser plena d’animalets raptats!
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  —No creus que seria més normal que un segrestador amagués els animals segrestats fora de la ciutat? —va dir la Kelly Ann a la Hillary—. En algun lloc on ningú no els pogués sentir. Per què tenir-los en una botiga?


  —Justament per aquesta raó —va dir la Hillary—. A ningú no se li acudiria mai de mirar aquí!


  —No ho sé —va dir la Kelly Ann, encara no massa convençuda. A diferència de la Hillary, a ella no li agradava gens precipitar-se.


  —Hem sentit dos gats i un gos, o no? —va preguntar la Hillary amb impaciència—. No és gaire freqüent tenir dos gats i un gos tancats a la rebotiga d’una confiteria, oi?


  —Per què no telefonem al sergent Thomas i li demanem que hi vingui a donar un cop d’ull? —preguntà la Kelly Ann.


  —Encara no tenim prou proves —va dir la Hillary—. Tu distreu la Carol. Jo intentaré entrar a la rebotiga per fora.


  —No —va dir la Kelly Ann—. Tu ja te la vas jugar l’última vegada que el GM ens va embolicar en un dels seus trencacolls. Tu distreu la Carol, i jo ja miraré d’entrar-hi.


  No estava disposada a discutir amb la Hillary, ara:


  —Guarda’m les sabatilles, eh! —li va dir a la seva amiga, i li donà la seva motxilla. Llavors la Kelly Ann se’n va anar.


  La Hillary va mirar a través de la finestra de la confiteria. La dependenta ja acabava de despatxar el segon client, va prendre els diners i li tornà el canvi.


  —Hauria d’entrar ara, ja —va murmurar la Hillary—, i mirar d’entretenir-la.


  —Puc ajudar-te? —preguntà la Carol amb un somriure.


  —Sí —replicà la Hillary—. Vull comprar uns quants bombons, i caramels…, molts caramels —es quedà mirant la primera capsa transparent plena de caramels—. A veure…, posi-me’n mitja lliura, d’aquests de maduixa…; no, en lloc de maduixa, de coco…, i una altra mitja lliura de caramels de cafè amb llet…, i de menta també…, i…


  A fora, la Kelly Ann havia passat a la part de darrere les botigues. El cor li bategava a tota velocitat.


  Algunes botigues hi tenien uns cubells d’escombraries metàl·lics, d’altres petites zones per aparcar els cotxes dels treballadors.


  —A provar sort! —es va dir la Kelly Ann. A la part posterior de la botiga de bombons hi havia un rectangle marcat a terra prou gran perquè hi cabés un cotxe blau i un cubell l’escombraries. I aquest rectangle estava envoltat d’una tanca de metall d’uns vuit peus d’alçada i la porta era tancada amb un cadenat!


  La Kelly Ann va mirar al seu voltant tota nerviosa. No es veia ningú…, però, podria saltar la tanca? Llavors un udol planyívol de dins de la rebotiga la va acabar de decidir. Esbrinaria què passava allà dins!


  La Kelly Ann es va agafar amb les mans a la reixa tan amunt com va poder, va enfilar un peu. Venia un cotxe! Es va deixar anar i s’agenollà a terra per cordar-se i descordar-se els cordons de les sabates.


  El cotxe va passar sense alentir la marxa. La Kelly Ann es va alçar i ho va tornar a intentar. Finalment va aconseguir arribar al capdamunt de la reixa, va repenjar-hi el peu esquerre en un forat i va passar la cama dreta per sobre la tanca. Llavors va passar l’altra cama. Ara estava asseguda a dalt de tot. Va saltar a l’altra banda intentant de caure sense fer gaire soroll.


  La Kelly Ann respirava agitadament. Es va quedar darrere el cotxe blau, amagada, intentant tranquil·litzar-se.


  «Què diria el sergent Thomas si em veia ara?», es preguntà. I els seus pares… Del que estava fent se’n diu «violació de domicili». A més de llibres d’aventures i llibres d’animals, la Kelly Ann també havia llegit unes quantes novel·les policíaques.


  El gat tornà a miolar, i el gos lladrà.


  —Espereu, nois —els tranquil·litzà la Kelly Ann en veu baixa—. Us traurem d’aquí.


  Però, què era allò? Semblava el crit d’un porc. Un porc? «Déu ser com una arca de Noè, això d’aquí!», va pensar la Kelly Ann.


  Més encuriosida que espantada, va donar la volta al cotxe. Hi havia una finestreta, però era massa bruta per veure què hi havia a dintre. Es va acostar a la porta que hi havia darrere el cubell d’escombraries.


  Encara estava ajupida, va allargar la mà fins al pom de la porta. Molt a poc a poc va girar el pom. La porta no era tancada! Amb molt de compte la va obrir una mica…, i va treure el cap per l’escletxa.


  La rebotiga era buida! Hi havia unes quantes caixes apilades en un racó i unes bosses de sucre molt grosses repenjades contra la paret. Però on eren els gats, el gos i el porc?


  —Les mans enlaire! —xisclà una veu—. Ja et tinc!


  Aterrida, la Kelly Ann va aixecar els braços tremolosos. «Ja està!», va pensar. Llavors se sentí un xiulet planyívol, seguit d’un miol, un lladruc, un gruny. La Kelly Ann va alçar els ulls amb por. Un ocell! Era un ocell negre i gros en una gàbia que penjava del sostre, just damunt del cap de la Kelly Ann.
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  L’ocell clavà un ull groc i brillant a la cara pàl·lida de la Kelly Ann i va tornar a xiular:


  —Oh, noi! —xisclà molt fort, i va estarrufar les plomes.


  —He de sortir d’aquí! —pensà la Kelly Ann. Se sentia una veu que venia de dins de la botiga. Venia algú! Allò la va empènyer a marxar. En un tres i no res s’enfilà per la reixa i va saltar a l’altra banda.


  Només hi havia un problema: li havia quedat una sabata a dins del tancat.


  No tenia temps de recuperar-la. Amb la sabata que li quedava, va córrer cap al carrer i es va deixar caure en un banc. El cor no li podia anar més de pressa.


  —Kelly Ann…, et trobes bé? —era la Hillary que se la mirava amoïnada, anava carregada de bosses—. Què n’has fet, de la sabata?


  —No me’n parlis —digué la Kelly Ann—. Un segrestador! Saps qui feia tot aquell soroll? Un ocell!


  —Sí, ja ho sé —va dir la Hillary divertida—. És el Paco, el lloro de la Caron. Se’n va de vacances demà i l’ha de portar a casa d’una amiga perquè l’hi guardi.


  —Caron…? —va dir la Kelly Ann.


  —Quan m’hi he acostat més, he vist que no es deia Carol —va admetre la Hillary—. Es diu Caron.


  —I per això he hagut de perdre la sabata, jo? —com li ho explicaria a la seva mare?—. I per això quasi tinc un atac de cor? —grunyí la Kelly Ann.


  —Encara estàs de sort, tens dues sabatilles aquí dins —va observar la Hillary contenta. Va deixar la bossa amb les sabatilles que havien comprat a terra. Llavors va deixar deu bossetes vermelles lligades amb un llaç sobre el banc.


  —Què és tot això? —preguntà la Kelly Ann.


  —Bombons i caramels —va dir la Hillary—. M’han costat dotze dòlars. Era l’única manera que se m’acudia d’entretenir la Caron mentre tu donaves una ullada per aquí —va obrir una de les bosses—. Ja pots començar a menjar-ne, eh! Em pesen molt als braços.


  —Mai més no vull tornar a veure, ni olorar, ni menjar xocolata —va dir la Kelly Ann més tard, mentre anaven amb les bicicletes cap a casa la Hillary.


  La Hillary hi estava d’acord:


  —Em sembla que durant aquesta última hora m’he engreixat dos quilos —remugà mentre baixava de la bici, i s’estirà a la gespa. Sembla que hagi de rebentar.


  —Ei, noies —cridà la senyora Barnett des de la porta de la casa—. Arribeu al punt per admirar al plat fort d’avui: les postres!


  —Què són? —va dir la Hillary, que jeia bocaterrosa.


  —Un dels teus preferits —cridà el seu pare des de darrere de la seva dona—. Mousse de xocolata!
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  En qualsevol cas, la Kelly Ann i la Hillary van sopar. De primer hi havia carxofes amb crema de llimona. Llavors un brou. I després la Glynis i en George van servir un estofat de ronyons de vedella, que no semblava gaire atractiu però que va resultar ser deliciós, i una amanida. Finalment les noies es van haver de menjar les postres.


  Van fer grans lloances al menú dels pares de la Hillary. Llavors van anar, molt a poc a poc, cap a l’habitació de la Hillary i es van estirar sobre el llit.


  —Sort que la senyora Griffis s’ha quedat per endreçar la cuina —va dir la Hillary. La senyora Griffis era la minyona dels Barnett—. Si jo hagués hagut de rentar plats i continuar veient menjar, em sembla que m’haurien agafat tots els mals.


  —Em sembla que trigaré tres dies a fer la digestió de tot això —va dir la Kelly Ann.


  Van escoltar discos una estoneta. Llavors es van mirar l’àlbum de fotos de la Hillary.


  La Hillary i la Kelly Ann feien el mateix curs, però la Kelly Ann anava a l’escola pública de Windsor i la Hillary anava a una escola privada en una ciutat veïna.


  —És maco —va dir la Kelly Ann assenyalant la fotografia d’un noi morè de la classe de la Hillary.


  —Però és increïblement cregut —va dir la Hillary—. En canvi aquest d’aquí és molt simpàtic, encara que tingui una mica de cara de banau. I aquesta noia és molt maca.


  —Ei, i aquesta ets tu amb el GM! —digué la Kelly Ann.


  —Sí, ens la va fer en George molt poc després que vingués el GM —va explicar la Hillary—. Quin gat més divertit! Havies vist mai una cara més bufona? —afegí entusiasmada. A la fotografia, la Hillary agafava les potes de davant del gat. El GM es mirava la càmera amb una ganyota i tenia una pota del darrere aixecada.


  La Kelly Ann va badallar i es mirà el despertador que hi havia sobre la taula:


  —Són les onze tocades. No hauria d’haver arribat ja el GM de casa meva? La Hillary va fer que no amb el cap:


  —No, normalment ve pels volts de les dotze o cap a quarts d’una —va contestar—. Potser seria millor que l’esperéssim despertes.


  Però totes dues es van adormir sobre el cobrellit i amb la roba posada.


  La Kelly Ann va somiar la reixa de ferro. Per més que pujava, sempre li faltava la mateixa distància per arribar a dalt. No ho aconseguiria mai!


  Darrere seu algú cridava: «Atura’t en nom de la llei!». Un ocell negre amb els ulls grocs volava al voltant del seu cap. I en algun lloc un gat miolava enfadat…, i miolava…, i miolava…


  La Kelly Ann va obrir els ulls. Per un moment no es va recordar d’on era. Llavors va veure la Hillary dormint al llit del costat del seu. La senyora Barnett devia haver entrat a apagar el llum perquè l’habitació era a les fosques i totes dues tenien un edredó a sobre.


  Hi havia un gat que miolava! La Kelly Ann es mirà el rellotge: dos quarts i cinc d’una. I si era el GM que tenia algun problema?


  —Hillary! —va dir la Kelly Ann—. Desperta’t!


  —Ehh? —grunyí la Hillary.


  —Escolta! —digué la Kelly Ann. Es tornà a sentir el miol. La Hillary es va acabar de despertar de cop:


  —El GM! —va dir.


  Es va apartar l’edredó i va saltar del llit; es va dirigir a la finestra, la va obrir i va treure el cap a fora.


  —On és? —va preguntar. No es veia res en el cercle de llum dels fanals del carrer.


  La Hillary es va abocar tant com va poder a la finestra per poder veure més tros de carrer. Li va relliscar una mà i, amb un crit, la Hillary va caure daltabaix!


  —Ufff! —quan va caure a terra va fer un soroll sord.


  —T’has fet mal? —murmurà la Kelly Ann, espantada. Era tan fosc que no veia bé la seva amiga, entremig d’aquell munt de plantes.


  —Sí! —li va respondre ella—. He caigut a sobre de les azalees. Vine…, corre! —es posà dreta i començà a córrer.


  «Sort que encara anem vestides —va pensar la Kelly Ann mentre saltava per la finestra de l’habitació—. I sort que la Hillary viu en una casa de planta baixa».


  La Kelly Ann va seguir la seva amiga.


  Només veia el jersei groc de la Hillary, havia entrat al jardí dels veïns. La Kelly Ann la seguia, però al cap de quatre passes es va entrebancar amb un aspersor i va caure a terra tan llarga com era.


  Va notar unes punxades al turmell esquerre. Quan es va posar dreta i hi va carregar pes, el mal va augmentar.


  —Me l’he torçat —va murmurar.


  La Hillary havia desaparegut entre la foscor. Es va sentir un altre miol del GM una mica més enllà, semblava empipat. La Kelly Ann va anar a peu coix en aquella direcció tan de pressa com va poder. Si almenys hi hagués lluna plena…, com a mínim veuria alguna cosa!


  De sobte, la Kelly Ann va veure algú amb uns pantalons blancs al final del carrer, que era un cul-de-sac. Unes cames fantasmagòriques que estaven ajupides, que es posaren dretes i van caminar cap endavant i que després van tirar enrere entre la foscor.


  La Hillary va notar que ja era molt a prop d’on es trobava el GM, i llavors el gat va tornar a miolar. Va canviar una mica de direcció i va veure una persona entre ella i el fanal de davant la casa dels McConnell. La llum retallava la silueta d’aquesta persona. La Hillary estava quasi segura que era un home. I també va distingir una ombra més petita: el GM! És que aquest home estirava el GM amb una corda? Es va recordar de la corda que tenia el gat de la senyora Gill al voltant del coll.
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  —Aturi’s! —cridà la Hillary embolcallada en la fosca.


  La figura va desaparèixer. El GM va fer un salt i va córrer cap a la Hillary. La va passar de llarg i va continuar corrent cap a casa dels Barnett.


  La Hillary, que tenia més ràbia que por, va arrencar a córrer cap on havia anat l’home dels pantalons blancs. De sobte, es van encendre uns fars, es va engegar un motor i amb un grinyol de pneumàtics, una camioneta es va posar en marxa directa cap a ella.


  «Si em quedo aquí al mig haurà de parar per força —va pensar la Hillary—. I així quedarà resolt aquest misteri. —Però quasi en el mateix moment va pensar—: Que sóc boja?».


  La Hillary va saltar a la vorera, per seguretat.


  La camioneta va passar sense alentir la marxa i enfilà carrer enllà.
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  La camioneta va passar pel costat de la Kelly Ann, els fars la van enlluernar i es va quedar uns instants sense veure res. Però tot i així va poder llegir els dos darrers números de la matrícula de darrere.


  —Eren un tres i un vuit, o trenta-tres o vuitanta-tres —li deia a la Hillary mentre l’ajudava a caminar.


  —És millor això que res —va dir la Hillary—. Com a mínim tenim alguna cosa per continuar investigant. I de quin color era la camioneta? Blanca, oi?


  —O beix, o potser blau cel —digué la Kelly Ann—. Fa de mal dir, és molt fosc.


  Quan les noies entraven al jardí dels Barnett van veure que a totes les cases d’allà a prop hi havia com a mínim un llum encès.


  —Em sembla que hem fet una mica massa de soroll —comentà la Hillary.


  A casa seva hi havia tots els llums encesos. La senyora Barnett estava dreta a les escales de l’entrada, portava una bata de ratlles:


  —Hillary, ets tu? —cridà.


  —Ens renyarà? —preguntà la Kelly Ann. Sabia que els seus pares s’enfadarien força si ella decidia anar a fer un tomb a mitjanit.


  Però quan la Hillary va respondre:


  —Sí, Glynis. La Kelly Ann s’ha torçat el peu.


  La senyora Barnett va córrer a trobar-les.


  —Primer aquell miol terrible, llavors un crit, després un grinyol de pneumàtics! No sabíem pas què passava! —va dir la senyora Barnett tot agafant la Kelly Ann per l’altre braç—. En George ha anat a la teva habitació, Hillary, però havíeu marxat. La finestra era oberta de bat a bat i el GM era al teu llit, sobre el teu coixí…, sagnant.


  —El GM té sang! —exclamà la Hillary.


  —Està malferit? —va preguntar la Kelly Ann. Començà a saltar a peu coix amb la cama bona.


  —Ho està més el pare de la Hillary, de malferit —va replicar la senyora Barnett—. El GM només té un tallet a l’orella. Però ha esgarrapat en George quan s’ha acostat al llit.


  Quan van arribar als graons de l’entrada, el senyor Barnett va obrir la porta. Portava una llanterna molt potent en una mà i a l’altra una paleta de la llar de foc. Li sortia la camisa per fora dels pantalons.


  —Estan bé, George —el tranquil·litzà la seva dona—. Però la Kelly Ann s’ha torçat el peu.


  El senyor Barnett va deixar la paleta a terra i va respirar alleugerit. Es mirà les noies i digué amb tota la calma:


  —Suposo que ens explicareu què passa exactament.


  —Tampoc no ho sabem gaire —va dir la Hillary—. Hem sentit que el GM miolava al carrer i hem sortit per saber què li passava. Em sembla que intentaven raptar-lo per demanar-nos un rescat.


  —Com aquell altre gat que us vau trobar? —preguntà el seu pare.


  La Hillary i la Kelly Ann van fer que sí amb el cap.


  —Ja sé que el GM és un gat molt especial —els digué el senyor Barnett—. Molt especial —va repetir passant-se la mà per dues rascades que tenia al braç—. Però potser no és el gat més indicat per demanar-ne un rescat, no us ho sembla?


  —Llavors per què intentava ficar-lo a la camioneta, aquell home? —preguntà la Hillary.


  El senyor Barnett estava molt seriós:


  —Intenteu dir-me que hi havia un home aquí fora…? —va començar.


  —Parlem-ne a dins. Vull donar una ullada al turmell de la Kelly Ann —va dir la senyora Barnett.


  Va fer seure la Kelly Ann al sofà i li començà a descordar la sabata.


  —Ja ho faig jo —li va dir la Kelly Ann.


  Quan es va treure la sabata i el mitjó va fer una ganyota.


  —Et fa mal? —li preguntà la Hillary.


  —Una mica —va admetre la noia.


  —El tens força inflat —va dir la senyora Barnett. Tenia un bony força gros a la part exterior del peu, just sobre el turmell. Es començava a tornar blau—. T’hi haurem de posar una mica de gel —va decidir la senyora Barnett.


  —Us fa res si abans vaig a veure el GM? —va preguntar la Kelly Ann.


  —L’anirem a veure tots plegats —va respondre la mare de la Hillary—. Anem a l’habitació de la Hillary. La Kelly Ann es podrà estirar i li posarem el peu una mica enlairat.


  El GM estava instal·lat al seu coixí, al llit de la Hillary. Quan va veure les noies, les va saludar:


  —Mèu —va fer amb delicadesa, com si fos incapaç d’imaginar-se per què hi havia tant d’enrenou. Quan la Hillary li va mirar el tall, començà a roncar.


  —Havia de ser l’orella bona —murmurà la Kelly Ann. L’examinà de prop—. No és res —li digué a la Hillary—. És un tallet petit. I ja quasi no li surt sang.


  La senyora Barnett va fer posar còmoda la Kelly Ann a l’altre llit. Va portar uns quants coixins per posar-los sota el peu malalt i també una bossa de plàstic plena de glaçons.


  —Molt bé, George —va dir la senyora Barnett al seu marit—. Ara anem per les teves esgarrapades.


  —S’han acabat les aventures nocturnes —va dir el senyor Barnett a les noies—. No sé què pretenia fer l’home de la camioneta amb el GM, o viceversa. Però vull que vosaltres dues us n’oblideu —es mirà la seva filla—. Queda clar, Hillary? Demà telefonareu al sergent Thomas i li explicareu què ha passat aquesta nit. I aquí s’ha acabat la vostra participació en l’afer. D’acord?


  —Oh, George! —remugà la Hillary.


  —Parlo seriosament —va dir amb fermesa—. Demà parlareu amb el sergent. Llavors us n’oblidareu del tot. Bona nit.


  Quan les noies es posaven els pijames, la Hillary va dir:


  —No sé què li passa ara al meu pare. Normalment no es fica en res.


  —Segurament es deu recordar de l’última vegada, amb els falsificadors —li digué la Kelly Ann.


  —Potser sí —va respondre la Hillary—. Oh, estic morta! —s’allisà els llençols del llit i s’hi ficà a dins—. Ep! —exclamà—. Què m’hi has posat al llit, GM?
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  La Hillary va estirar una bossa petita de roba amb un tros de corda d’entre els llençols.


  —Què és això? —preguntà la Kelly Ann.


  —Mira com es comporta el GM! —va dir la Hillary.


  El gat refregà la cara per la bossa. Llavors aixecà una pota i intentà prendre-li la bossa a la Hillary.


  —Això és un bombó de xocolata o una cosa així —va dir la Hillary.


  —Però d’on ho ha tret? —preguntà la Kelly Ann.


  —Potser era per això, que es barallava amb aquell home —va dir la Hillary.


  —Potser era el segrestador, aquell home —va dir la Kelly Ann excitada—. Potser fa servir aquests bombons per fer entrar els gats a la camioneta.
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  El dia abans, després de tots els bombons i caramels, més el sopar a casa dels Barnett, la Kelly Ann i la Hillary van pensar que no serien capaces de tornar a menjar durant una setmana. Però ara, a l’esmorzar, totes dues es van menjar tres pastissets dels de la senyora Griffis.


  Al GM ja li havien servit el seu àpat del matí a l’habitació de la Hillary: estofat amb ronyons de vedella, i un plat soper de crema. S’havia rentat la cara a consciència i s’havia tornat a repapar per fer una becaina, amb el cap sobre la misteriosa bosseta que havien trobat la nit abans.


  Aquell matí, la Kelly Ann ja no tenia el peu tan inflat:


  —Però no aniràs amb bici cap a casa teva amb el peu d’aquesta manera —va decidir la senyora Barnett—. T’hi deixaré jo, a tu i la bici, de camí cap a l’Associació per a la Conservació del Patrimoni Artístic —tot i que ella vivia en una casa molt moderna, la senyora Barnett s’interessava en la conservació dels edificis vells de Windsor.


  —I tu, Hillary —va afegir la senyora Barnett quan la Kelly Ann i ella ja es preparaven per marxar—, truca, sisplau, al sergent Thomas tal com et va manar el teu pare.


  La Hillary va decidir que aniria a la comissaria, en lloc de trucar-hi. Després d’una baralla amb el GM, que definitivament no volia deixar anar aquella bosseta, va aconseguir-la i se la va emportar com a prova.


  El sergent Thomas hi era i va escoltar la història de la Hillary molt atent. Però quan va acabar, li va dir:


  —No tenim massa dades per prosseguir la investigació. Els dos últims números de la matrícula tant podien ser trenta-tres, com vuitanta-vuit, com vuitanta-tres o trenta-vuit. El color de la camioneta podia ser blau cel, beix o blanc. Quina mena de camioneta era?


  —No n’estic segura —va dir la Hillary. Estava massa atabalada quan va veure la camioneta per fixar-s’hi bé.


  —I això —va dir el sergent tot mirant-se la bosseta de roba que havia portat el GM a casa—, sembla que estigui fet d’un mocador de cotó vell. No té marques de res. Ho portaré a analitzar, però estic gairebé segur que el que hi havia a dins era una mena de bombó.


  La Hillary hi estava d’acord. El GM li ho havia demostrat.


  —Saps si hi ha algun gat de valor al final del teu carrer? —preguntà el sergent.


  La Hillary no hi havia pensat, en això, S’havia preocupat tant pel GM que no havia considerat que potser alguna altra persona tenia un gat de raça per allà.


  —A veure… —va dir—, els McConnell tenen un gos, però cap gat. Els Garson tenen un siamès…, això mateix! El siamès dels Garson! L’he vist aquest matí, dormia al porxo de l’entrada. El GM devia prendre-li la bosseta al segrestador i així va impedir que s’emportés el gat dels Garson.


  —Pot ser, sí —va dir el sergent—. Bé, posarem un altre cotxe patrulla per aquella zona, i estarem alerta per si veiem una camioneta d’un color clar aparcada en un lloc on no li tocaria de ser. Sisplau, si veieu, o vosaltres o el GM, alguna cosa anormal, truqueu-nos.


  La Hillary va sortir de la comissaria i va anar cap a casa dels McCoy. Però fins i tot abans que hagués baixat de la bici, els nois es van precipitar sobre seu.


  —Hillary! La Kelly Ann t’ha estat trucant moltes vegades! —va cridar l’Andrew. La Samantha donava voltes a l’entorn del noi i lladrava molt fort.


  —El GM s’ha fet mal! —va afegir en Michael.


  —Què? —la Hillary no es podia creure el que sentia. L’acabava de deixar, no feia ni una hora, dormint al seu llit.


  La Kelly Ann sortia de la casa:


  —L’ha atropellat un cotxe —va dir, li tremolava la veu.


  —Com ho saps? —li preguntà la Hillary.


  —Devia venir de casa teva cap aquí —li explicà la Kelly Ann—. Algú l’ha recollit del carrer i l’ha portat al consultori del doctor Lufrano —el doctor Lufrano feia molts anys que era el veterinari dels McCoy—. L’ha conegut i ens ha trucat de seguida per avisar-nos.


  —Doncs anem ara mateix cap allà! —exclamà la Hillary.


  —La mare no hi és —va dir la Kelly Ann—. M’he de quedar amb els bessons. A més, no crec que pugui anar bé amb bici, amb aquest peu…! —ara hi portava una bena—. Vés-hi tu i telefona’m de seguida, quan el vegis.


  —La mare d’en Billy no és a casa? —va preguntar la Hillary. En Billy Johnson vivia a la casa del costat i era el millor amic dels bessons.


  —Nois —va suggerir la Hillary a l’Andrew i en Michael—, per què no li demaneu a la senyora Johnson si us podeu quedar amb en Billy una estoneta…? Així la Kelly Ann i jo anirem a buscar el GM.


  —Sí —van dir els bessons, i es van mirar la seva germana molt contents. Van baixar les escales corrents, amb la Samantha al darrere.


  En un tres i no res, la senyora Johnson va cridar des de l’altra banda de la tanca:


  —Ja es poden quedar aquí els nois, Kelly Ann. Aneu a veure què li ha passat al gat.


  —Seu a la barra de la meva bici —digué la Hillary a la seva amiga—. Jo pedalaré.


  Gairebé no van parlar gens, de camí cap al veterinari. Però la Hillary va dir:


  —Tu creus que pot haver estat…


  —Segur que no —va contestar la Kelly Ann—. Deu haver estat un mal conductor i prou.


  El veterinari de seguida va tranquil·litzar les noies quan va veure aquelles cares tan espantades:


  —El GM es refarà —els va dir—. Té contusions i està masegat. Però és un gat vell. No té cap os trencat ni cap ferida greu.


  —El podem veure? —va preguntar la Hillary.


  —Sí, però només un moment —va dir el veterinari—. Està una mica estabornit. Li he hagut de posar una anestèsia per poder-lo examinar bé, perquè no parava de moure’s.


  —Pobre GM —va sospirar la Hillary. El GM estava ajagut en una caixa. Tenia els ulls tancats, però els va entreobrir quan la Kelly Ann li va començar a parlar.
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  —Hauria de passar aquesta nit aquí —va dir el doctor Lufrano—. Només és per precaució. Però si tot va bé, i hi anirà, demà al matí ja us el podreu endur.


  Quan les va acompanyar altra vegada cap a la sala d’espera, el veterinari els va dir:


  —El GM ha estat molt de sort. Devia saltar a la vorera quan el cotxe l’ha tocat. I no l’ha tocat pas de ple.


  —Coneixia la persona que l’ha portat aquí? —va preguntar la Kelly Ann.


  —Sí —digué el veterinari—. El senyor Rudin. Té una tintoreria al carrer Elm. Ha passat just davant de la seva botiga.


  —Li haurem d’anar a donar les gràcies —va dir la Kelly Ann a la Hillary quan ja sortien.


  —I tant! —va dir la Hillary—. Senyor Lufrano —afegí la Hillary en veu baixa dirigint-se al veterinari—, enviï, sisplau, la nota als meus pares. Els McCoy van pagar l’última vegada —l’última vegada va ser quan el GM es va enfrontar amb els falsificadors de bitllets.[2]


  El senyor Rudin era un home baixet, alegre i amb barbeta.


  —Ho he fet amb molt de gust —digué quan les noies li donaven les gràcies d’haver portat el GM a cal veterinari—. De fet, primer em vaig pensar que era un gat sense amo, perquè amb l’orella escapçada i la cua cargolada…, però el doctor Lufrano em va dir que sí que en tenia.


  »El gat s’ha quedat allà estirat, estabornit. L’he embolicat amb una tovallola i l’he posat al seient de davant del meu cotxe. Quan érem a mig camí del consultori del doctor Lufrano, que és qui s’ocupa del nostre labrador, s’ha començat a barallar amb la tovallola. És un lluitador infatigable! —va somriure el senyor Rudin.


  —No va pas veure qui l’atropellava? —va preguntar la Hillary.


  —De fet, jo estava dret a fora a la porta, parlava amb un client. O sigui que estava de cara al carrer. La camioneta semblava que intentés atropellar el gat…, les dues rodes del davant van pujar a la vorera i tot…


  —Una camioneta? —va repetir la Hillary.


  —Sí, sí, una camioneta —va dir el senyor Rudin—. Una camioneta blanca.


  La Hillary i la Kelly Ann es van intercanviar una mirada.


  —No n’ha pas vist la matrícula? —va preguntar la Kelly Ann.


  El senyor Rudin va fer que no amb el cap:


  —M’ha sorprès tant el que passava que ni tan sols he pensat a mirar-la. La camioneta ha fugit molt de pressa. I jo estava preocupat pel gat.


  —Quin senyor tan amable —va dir la Kelly Ann mentre la Hillary pedalava cap a casa.


  —Li diré a la Glynis que, quan hagi de portar una cosa a la tintoreria, vingui aquí, encara que ens quedi una mica lluny —va dir la Hillary.


  —Hillary —va dir la Kelly Ann amb gravetat—. Vull trobar l’home que ha intentat atropellar el GM.


  —Em fa l’efecte que el trobarem.
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  Però les noies van haver de comptar amb l’ajuda d’una altra persona per trobar la pista següent. Quan la senyora Barnett, l’endemà al matí, va acompanyar la Hillary i la Kelly Ann a recollir el gat a cal veterinari, el doctor Lufrano suggerí que el gat s’hauria de quedar uns quants dies descansant a casa.


  —Al GM no li farà gens de gràcia —els digué—. Està acostumat a les seves passejades diàries per on li ve més de gust. Però de la manera que està masegat, no aniria prou segur per enlloc —explicà a les noies.


  —Es pot quedar a la meva habitació, d’acord? —digué la Hillary a la Kelly Ann.


  La Kelly Ann va fer que sí amb el cap. A casa dels McCoy, els animals no dormien dins de la casa. La Samantha tenia una caseta al jardí, i el GM dormia dins d’una capsa al garatge…, amb la porta oberta, és clar. I encara que aquesta vegada fessin una excepció, s’havia de considerar que hi havia els bessons. Amb l’Andrew i en Michael corrent per allà, el GM de seguida es podria escapar de l’habitació de la Kelly Ann.


  O sigui que el GM va anar cap a casa dels Barnett, i la Hillary el va col·locar sobre el seu llit, amb el coixí. Va tancar la finestra amb baldó perquè el GM no la pogués obrir.


  —Està molt bé que el doctor Lufrano ens hagi suggerit això —li va dir la Kelly Ann—. Com a mínim no haurem d’estar pendents de si l’home de la camioneta ha tornat a trobar el GM.


  —Si el trobem a ell abans que el GM s’hagi recuperat, no —va afegir la Hillary.


  —Vols venir a sopar aquest vespre? —preguntà la Kelly Ann—. El pare fa el que ell en diu hamburgueses McCoy i les seves mongetes especials.


  —I tant! —va dir la Hillary—. La Glynis i en George tornaran a fer pràctiques i proves per al seu proper sopar. I a mi em ve de gust un menjar de veritat, per canviar una mica!


  Quan el pare de la Hillary va deixar la noia aquella tarda, una mica tard, a casa de la seva amiga, el senyor McCoy i els nois estaven al voltant de la barbacoa que ell havia construït a la part posterior del jardí. Els nois la van anar a trobar corrents quan la van veure. Fins i tot la vella i mandrosa Samantha va mig obrir un ull i li dedicà una salutació.


  —Fa molt bona olor! —va dir la Hillary, mentre avançava cap a la barbacoa.


  —Ei, Hillary! —va dir el senyor McCoy, tot intentant tombar una hamburguesa amb una espàtula molt llarga—. Ara els deia a aquest parell que un bon cuiner mai no revela les seves receptes. Si digués a tothom quins són els ingredients secrets, ja no seria mai més el millor cuiner d’aire lliure del món —se li doblegà el bigoti quan va somriure a la Hillary.
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  —Kevin —el cridava la senyora McCoy des de la casa—. Ja he d’afegir la salsa a les mongetes?


  —No has entès res de res —va dir el senyor McCoy tot rient. Va córrer cap a la casa per atendre les mongetes.


  —Com està el GM? —li preguntà en Michael a la Hillary.


  —Enfadat com ell sol perquè no el penso deixar sortir de l’habitació —va respondre la Hillary—. Però, a part d’això, em sembla que molt bé.


  —Agafareu l’home que el va atropellar? —va preguntar l’Andrew.


  —Espero que sí —va replicar ella—, però necessitem més proves.


  —Prou misteris fins després de sopar —va dir la senyora McCoy, tot deixant una plata d’amanida sobre la taula de fora el jardí—. Hola Hillary, per què no em dónes un cop de mà amb les begudes?, així la Kelly Ann podrà seure una mica i que li descansi el peu.


  —Eh, mare, si estic bé! —va dir la Kelly Ann.


  —Seu —insistí la mare—. Andrew, tu treu les forquilles i els ganivets i en Michael els plats. El menjar quasi ja està llest.


  El sopar a casa dels McCoy va ser informal i sorollós, amb els bessons, el senyor McCoy explicant acudits dolents i la Samantha refregant-se a les cames de la Hillary a l’espera que li caigués algun regal.


  —És bonic, això de tenir una família gran —va remarcar la Hillary tot mirant al voltant de la taula.


  —La nostra no és gran —era l’Andrew qui parlava—. A casa del pare eren quatre nois i tres noies. O era al revés?


  —Ei! —cridà en Michael. Se sentia una melodia que s’acostava—. Hi ha la camioneta dels gelats!


  —Tenim síndria, per postres —li recordà la senyora McCoy—. Fresqueta del jardí.


  —Volem gelat —repetí l’Andrew, convençut—, sisplau…


  —D’acord, però primer acaba’t l’amanida —li manà la seva mare.


  L’Andrew s’entaforà un tros de tomàquet immens a la boca. I en Michael una forquillada d’enciam.


  —Ja hem acabat —intentà anunciar l’Andrew encara amb la boca ben plena.


  —No, fins que us empasseu tot això! —els digué la mare.


  —Què…? —va dir la Kelly Ann—. Encara t’atrau la idea d’una família gran, Hillary?


  La senyora McCoy donà una moneda a cadascun dels nois.


  —De què te’l compraràs? —li demanà en Michael al seu germà bessó.


  —De xocolata —respongué l’Andrew.


  —Jo també! —va dir en Michael.


  Van córrer per anar a esperar la camioneta dels gelats.


  La Kelly Ann es girà i mirà la Hillary.


  —Quina mena de camioneta és blanca i fa olor de xocolata? —li preguntà de sobte.


  —Una camioneta de gelats! —va fer la Hillary.


  —Ens perdoneu un moment? —van dir totes dues alhora. La Hillary va saltar de la cadira i va sortir al carrer; la Kelly Ann la seguia a peu coix.


  Els bessons esperaven el seu torn junt amb altres nois del barri a la finestreta lateral de la camioneta. Hi havia unes lletres pintades de color platejat que deien: «Gelats sobre rodes». Però fou la matrícula allò que interessà de debò a la Hillary.


  No havien encertat ni un número:


  —És: sis, quatre, set, quatre —va dir la Hillary a la Kelly Ann, que tot just arribava—. No hi ha cap tres ni cap vuit.


  —Però aquesta no deu pas ser l’única camioneta de gelats de tot Windsor —va raonar la Kelly Ann—. A veure si n’hi ha més a la guia telefònica.


  A les pàgines grogues, a sota de «Gelats i postres gelades; distribuïdors», van trobar cinc noms. Quatre eren botigues. Però el cinquè era: «Gelats Tom sobre rodes».


  —Provem-ho —va dir la Hillary, tot agafant el telèfon—. Potser té més d’una camioneta —va fer una pausa—. Què he de dir? Potser el que contesta és el segrestador mateix!


  Després de pensar-s’ho uns instants, digué:


  —Ja ho tinc! —i marcà el número. Contestà en Tom.


  —Em podria dir si té una camioneta amb un tres i un vuit a la matrícula? —va preguntar la Hillary.


  —Per què? —va dir en Tom.


  —He deixat els meus llibres un moment a la finestreta d’una camioneta blanca de gelats que estava aparcada prop del carrer principal —va dir la Hillary parlant molt de pressa—. I se n’ha anat amb els llibres i tot. He pensat que potser era una de les seves camionetes…


  —No! No és meva —va dir en Tom—. I sóc l’únic en tot Windsor que tinc camionetes de gelats.


  —N’està segur, que no era cap de les seves? —el pressionà la Hillary.


  —Ben segur —digué en Tom—. Tinc sis camionetes. I les matrícules són correlatives: sis, quatre, set, dos; set, tres; set, quatre; set, cinc; set, sis i set, set.


  —Gràcies —va dir la Hillary, decebuda. I va penjar el telèfon—. Un altre carreró sense sortida —li digué a la Kelly Ann—. No anem enlloc, amb això.


  —Em sembla que tot ens va molt més bé amb l’ajuda del GM —va dir la Kelly Ann, pensarosa.
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  El matí següent, quan la Hillary s’acabava l’esmorzar, va sonar el telèfon. Es va pensar que seria la Kelly Ann amb noves idees sobre el cas dels segrestos, i va córrer a contestar-lo.


  Però no era la Kelly Ann:


  —Hola, Hillary. Que hi ha la teva mare? —llavors la veu s’identificà—. Sóc la Mary Watson.


  —Senyora Watson —va dir la Hillary—. No l’havia reconeguda. Té la veu diferent…


  —Sí…, bé…, havia d’anar amb la teva mare a una reunió de l’associació. Però em sembla que…


  —Esperi’s un moment —va dir la Hillary—. Ara ve la Glynis.


  —És la senyora Watson —li va dir a la seva mare tot passant-li el telèfon.


  La Hillary tornà a la cuina amb el seu bol de cereals i préssecs.


  —Mary? —digué la senyora Barnett—… No véns a la reunió?… Que et passa alguna cosa? Sembla que no et trobis bé… No, només la Hillary —la senyora Barnett abaixà el to de veu.


  La Hillary va parar de mastegar i va escoltar.


  —Què? —va dir la senyora Barnett—. La Farrah Fawcett!


  La Farrah Fawcett era un dels gats perses de la Mary Watson; havia guanyat un premi. La Hillary era tot orelles.


  La senyora Barnett murmurà:


  —Una nota? Has trucat a la policia?… Ja ho entenc… És clar que no… I els gatets que havia tingut?


  La Farrah Fawcett havia tingut gatets a començaments d’estiu.


  —… amb biberó —va dir la senyora Barnett—. No, no li comentaré res a en George. Segur que no vols telefonar a la policia?… Sí… Si vols que t’ajudi amb alguna cosa no t’estiguis de dir-m’ho… És clar… T’hi portaré de seguida que sàpigues on és. Però potser encara tardaran uns dies…, em van explicar un cas semblant no fa gaire… Després en parlarem… Adéu.


  Va entrar a la cuina, estava molt amoïnada.


  La Hillary estava pràcticament segura que el segrestador havia tornat a actuar, que la Farrah Fawcett havia estat segrestada i que la Glynis s’havia ofert per acompanyar la senyora Watson a deixar els diners del rescat!


  Però la Hillary esperà que la seva mare li confirmés les sospites:


  —Estava estranya la senyora Watson —comentà la Hillary.


  —Mmm! —va fer la seva mare amb cautela—. He d’anar a una reunió. Hillary —va dir—. Tornaré cap a quarts de dotze. M’agradaria que et quedessis a casa i que donessis una ullada a la roba d’hivern que tens desada. I quan torni, vull que em diguis totes les trucades que he tingut.


  En qualsevol altre moment, la Hillary hauria protestat i no s’hauria volgut quedar tancada en un dia tan bonic de finals d’estiu. Ara, no hauria marxat ni que li clavessin pessics.


  I així començà la famosa fase de vigilància. La Hillary quasi no es movia de casa i no li treia l’ull de sobre, a la seva mare. Quan la Glynis se n’anava a comprar o a una reunió, la Hillary s’ocupava del telèfon.


  —El pla és el següent —li va dir la Hillary a la Kelly Ann per telèfon—. Quan truqui la senyora Watson, la Glynis agafarà el cotxe per passar-la a recollir. Jo agafaré la bici i aniré cap a casa la senyora Watson per un altre camí. Hi arribaré abans que la meva mare i m’amagaré darrere unes mates i intentaré escoltar alguna cosa.


  —I si no sents on van abans que marxin amb el cotxe? —preguntà la Kelly Ann.


  —Llavors només les hauré de seguir amb la bici —va replicar la Hillary—. No és cap problema. Ja saps que sóc molt ràpida, jo.


  —I què hauré de fer, jo? —va preguntar la Kelly Ann.


  —Quan el cotxe es pari, et trucaré; si no hi ha cap cabina telefònica a prop, demanaré per trucar a qualsevol casa de per allà, diré que és una urgència, o una cosa així.


  —A veure com anirà… —va murmurar la Kelly Ann.


  La Hillary es va quedar a casa seva i la Kelly Ann a la seva esperant que sonés el telèfon. Va passar tot un dia, i un altre. La senyora Watson va trucar a la Glynis un pilot de vegades. Però totes les trucades van ser falses alarmes perquè no va passar res.


  La Hillary ja començava a estar igual de boja que el GM. Al gat li havia agafat per quedar-se arraulit darrere la porta de l’habitació de la Hillary. Quan la Hillary obria la porta per entrar a l’habitació, el GM s’esmunyia i sortia corrents en direcció a la sala d’estar per aconseguir la llibertat.


  La primera vegada que va passar, la Hillary se li va tirar a sobre sense cap mirament i sense tenir en compte els mals del pobre gat. La segona vegada, li va poder agafar la cua. El GM va protestar, va grunyir i va roncar quan la Hillary el tornà a la seva presó.
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  La Hillary també començava a estar ben empipada.


  —Quant de temps ho suportaràs, això? —preguntà la Kelly Ann al tercer dia al matí.


  —Tant de temps com duri —va dir la Hillary, tossuda.


  —Però avui el GM ha d’anar a fer-se la revisió —li recordà la Kelly Ann—. La mare m’ha dit que ens hi portaria ella.


  —Hi hauràs d’anar sense mi —va dir la Hillary—. Si el segrestador fa el mateix que va fer amb la senyora Gill, avui tocarà lliurar els diners del rescat. Aquesta vegada l’enxamparem, ho sé.


  La Kelly Ann i la seva mare van arribar a casa dels McCoy una hora més tard, amb el vell cotxe dels McCoy. Van posar el GM al seient de darrere i la Kelly Ann va seure al seu costat.


  —Ja no portes el peu embenat —va dir la Hillary.


  —Ja no el tinc inflat —va dir la Kelly Ann—. Segur que no vols venir?


  —Millor que no —va respondre la Hillary amb discreció. La senyora McCoy es posava una mica nerviosa amb els misteris de les noies—. Truca’m quan arribis a casa per explicar-me què ha dit el doctor Lufrano.


  El veterinari va trobar el GM perfectament bé i a punt per reincorporar-se al món exterior:


  —Ja sé que és impossible d’evitar que rondi pels carrers —li va dir a la Kelly Ann—, o sigui que haurem de confiar en el seu instint d’autoconservació. Fins ara se les ha arreglat molt bé.


  A casa dels McCoy, el GM retrobà algun dels seus llocs preferits, com ara la caseta de la Samantha, després de fer-ne fora la propietària legítima, és clar. Tot tornà a la normalitat.


  La Kelly Ann va trucar a la Hillary per posar-la al corrent de la visita al veterinari.


  —Hi ha res de nou? —li preguntà un cop la va haver informada.


  —No —va dir la Hillary amb tristesa—. M’he llegit el Felins Fabulosos quasi tres vegades. Ja en començo a estar tipa, de gats bonics.


  —Vols venir al parc? —li preguntà la Kelly Ann—. El pare i els bessons juguen un partit de beisbol amb més gent del barri.


  La Hillary va dir que no:


  —La Glynis ha d’arribar d’aquí a una hora. He d’estar a punt per seguir-la.


  —Doncs llavors no m’hi estaré gaire estona, al parc —li va prometre la Kelly Ann—. D’aquí a tres quarts tornaré a ser a casa per si em truques.


  Però fins i tot els millors plans a vegades no funcionen.
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  —Estàs a punt, Kelly Ann? —li preguntaren els bessons quan ella va penjar el telèfon.


  —Ja marxem, maca —va dir el seu pare.


  —Comenceu a passar —va dir-los la Kelly Ann—. Ja us atraparé. Vull buscar la meva màquina de fotos.


  —D’acord —va dir l’Andrew tot sortint—. Em pots fer una foto quan corri cap a l’última base.


  La Kelly Ann va remenar tots els calaixos del seu escriptori.


  —Només em queden sis fotos —va murmurar—. Les faré totes avui.


  La Kelly Ann es posà la corretja de la màquina com si fos una polsera i es ficà un bitllet d’un dòlar a la butxaca dels pantalons curts, per si li venia de gust comprar-se alguna cosa per menjar. Va obrir la porta del carrer.


  —Mèu? —preguntà el GM.


  —Me’n vaig al parc —li va dir la Kelly Ann—. Però torno de seguida. Tu queda’t aquí.


  El GM no tenia cap interès que el deixessin tot sol. O sigui que, quan la noia va sortir al carrer, ell es va posar a córrer al seu costat, amb la cua dreta i el cap ben alt.


  —GM, ets un ximplet! —va exclamar la Kelly Ann amb un somriure—. Per què no te’n vas a casa i fas una bona migdiada a la caseta de la Samantha?


  En lloc de respondre, el gat es limità a remenar la cua.


  —D’acord —va admetre la Kelly Ann—. Però anem per aquell carrer d’allà, que no hi ha tants cotxes.


  Van agafar un carrer que anava a parar a la part de darrere del parc. No estava asfaltat. Hi havia tants sots i tants bonys que la gent no hi passava si no era que no hi tenia cap més remei. Un cotxe verd va passar pel seu costat. La Kelly Ann va veure d’esquitllada el conductor i… se’l tornà a mirar una segona vegada. Era la senyora Barnett…, i al seu costat hi anava una altra senyora que, ben segur, era la Mary Watson!


  La Kelly Ann només l’havia vista una vegada, la Mary Watson, una vegada que ella i la Hillary van anar a veure els seus gatets perses. Però els cabells de la senyora Watson eren inconfusibles. Eren d’un negre blavós molt brillant amb una metxa blanca. Sempre portava una mena de monyo molt elaborat a dalt de tot del cap.


  Potser anaven a portar els diners del rescat! Però, per què no hi era, la Hillary?


  La Kelly Ann accelerà la marxa. «Segur que ara el GM se’n va cap a casa», va pensar. Però es va equivocar. El gat corria com el qui més al seu costat.


  El cotxe de la senyora Barnett s’havia aturat al costat de la tanca de fusta del parc. Ella estava repenjada a la capota del cotxe, però la senyora Watson n’havia baixat!


  La Kelly Ann va mirar tota nerviosa al seu voltant. Era allà! La senyora Watson caminava de pressa per un dels caminets de grava que travessaven el parc. Portava una llauna de refresc a la mà.


  Perquè la senyora Barnett no la veiés, la Kelly Ann va agafar un caminet entremig d’uns arbres. Llavors va anar a parar al camí per on anava la Mary Watson; la tenia allà davant mateix.


  El GM s’ho passava d’allò més bé amb l’aventura… Massa i tot. S’enfilà per un arbre perseguint un esquirol, llavors tornà a baixar, satisfet de la seva entremaliadura.


  —Calma’t! —murmurà la Kelly Ann—. No ens ha de veure.


  Però la senyora Watson només mirava cap endavant. Anà directa a un cubell d’escombraries, prop d’uns bancs. Va deixar la llauna amb molta cura al cubell. Llavors se n’anà.


  —És clar! —va exclamar la Kelly Ann—. Els diners deuen ser dins de la llauna! He de telefonar a la Hillary!


  Al parc hi havia cabines, n’hi havia una allà mateix. La Kelly Ann buscà a les butxaques si tenia monedes i es va trobar amb el bitllet d’un dòlar.


  D’on trauria canvi? No hi havia gaire gent en aquesta part del parc en aquella hora del dia. Segurament tothom era al camp de beisbol. La Kelly Ann va veure un senyor, una mica més enllà, que venia gelats a uns nois. S’hi va acostar.


  —Que té canvi d’un dòlar, sisplau? —li demanà. Li costava respirar—. He de trucar per telèfon, sap?


  Era alt i prim, amb uns ulls verds molt tranquils darrere d’unes ulleres. Al cinturó hi tenia una bosseta amb monedes.
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  —És clar que sí —li digué amablement, es va tirar amunt la visera de la gorra blanca. Va agafar el dòlar de la Kelly Ann i li donà les monedes.


  —Moltes gràcies —va dir la Kelly Ann. I va córrer cap a la cabina de telèfons.


  —Escolta! —va dir la Kelly Ann quan la seva amiga va contestar—. La teva mare era aquí al parc! I la senyora Watson! Em sembla que els diners del rescat són dins d’una llauna en un cubell l’escombraries. Has de venir de seguida!


  —On ets? —va dir la Hillary esverada.


  —A la part de baix del parc, a prop de l’entrada —li va dir la Kelly Ann.


  —Ara vinc! No perdis de vista la llauna!


  La Kelly Ann va penjar el telèfon i es va acostar a poc a poc i dissimuladament al cubell d’escombraries. Però va pensar que més valdria seure en un banc que hi havia just al costat. No volia que, en el cas que algú l’estigués mirant, descobrís els seus propòsits.


  I es fixà en el GM, que intentava caçar un gaig blau. L’ocell era tan gros que el GM no hauria sabut què fer-ne, si l’hagués agafat. De seguida es va atipar d’aquest joc. Va anar cap al banc on seia la Kelly Ann, va saltar al seu costat i es va estirar al banc, sota el sol. Tenia els ulls tancats i roncava de felicitat.


  El parc estava molt tranquil. El senyor dels gelats cridava: «Polos, gelats!». Se sentia l’aldarull i els aplaudiments del camp de beisbol. Una dona gran tirava pa sec als coloms. Un nen intentava fer volar un estel vermell.


  No passà res. La llauna de refresc es quedà allà on era. Ningú no s’hi va acostar. Potser és que la Kelly Ann s’havia equivocat. Potser era una simple llauna buida.


  —No siguis beneita! —es va dir la Kelly Ann—. Per què havia d’entrar al parc només per llençar-la?


  Però, i si a dins no hi havia res? La Kelly Ann va anar fins a un banc que encara era més a prop del cubell d’escombraries. El GM la va seguir. La Kelly Ann observà la llauna de reüll. Era una llauna normal i corrent, de color morat i hi deia «Llimonada».


  El senyor dels gelats no era gaire lluny, ara. Potser que es comprés un gelat…, així faria alguna cosa. La Kelly Ann es buscà les monedes a la butxaca.


  Va començar a dir:


  —Vull un gelat de maduixa —però s’ennuegà.


  El venedor de gelats s’havia aturat davant el cubell l’escombraries. Se’l mirà dissimuladament. Va agafar la llauna i la ficà dins de la nevereta que duia penjada.
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  Clic! Sense pensar en les conseqüències, la Kelly Ann va fer una fotografia del venedor de gelats agafant la llauna de llimonada!


  El senyor es quedà petrificat quan va sentir el sorollet. Girà el cap. La seva mirada es creuà amb la de la Kelly Ann. I llavors abaixà la vista i clavà els ulls en el GM.


  —Aquest gat, una altra vegada! —va remugar—. Em pensava que ja l’hauria perdut de vista aquell dia al carrer Elm!


  L’expressió dels ulls es va tornar més severa, ja no tenia aquella mirada tranquil·la d’abans, era fosca i hostil:


  —Dóna’m aquesta màquina! —va dir en to amenaçador. Va fer un pas endavant cap a la Kelly Ann.


  —Aguanta, Kelly Ann! —cridà una veu—. Ja vinc!


  Només era la Hillary, però el segrestador no ho sabia, això. Volia arrencar a córrer. Però, no se sap com, s’entrebancà amb el GM. Va caure a terra. La nevereta es va obrir i en van començar a caure gelats de tota mena, i la llauna de llimonada!
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  L’home ho va deixar tot per allà escampat, va marxar corrents i es ficà entre els arbres. La Kelly Ann el seguí. Ell corria més de pressa, però la Kelly Ann seguia el soroll de les monedes de la bosseta del venedor. I ella es coneixia el parc més bé que no pas ell.


  «Deu anar cap a la seva camioneta», va raonar la Kelly Ann. Només hi havia un aparcament en aquella direcció. La Kelly Ann es va arriscar: va agafar una drecera. Va arribar a l’aparcament just després del segrestador.


  Ell va entrar en una camioneta blanca. Quan va posar en marxa el motor, la Kelly Ann es fixà en la matrícula: sis, dos, tres, vuit. I la porta de darrere de la camioneta era oberta.


  Encara s’escaparia…! No tenia els diners de la senyora Watson. Però en algun lloc tenia la Farrah Fawcett i segurament altres gats raptats. El sergent Thomas li havia dit a la senyora Gill que el segrestador segurament es desempallegaria dels gats un cop rebuts els diners, o que faria alguna cosa encara pitjor. O sigui que els havia de trobar. I només hi havia una manera de trobar-los.


  La Kelly Ann respirà a fons. Va entrar a la camioneta per darrere. Per sort, el segrestador no la va veure.


  La camioneta va sortir de l’aparcament i va fer el revolt a tanta velocitat que la Kelly Ann va rebotar primer contra una paret i després contra l’altra. Al fons de la camioneta, que era ben buida, només hi havia una nevera de gelats molt grossa. La Kelly Ann s’hi va acostar, de quatre grapes, i va seure-hi a sobre per poder agafar-se en algun lloc.


  «Sisplau, Hillary —va pensar—, pensa en alguna manera de treure’m d’aquest embolic!».


  La Hillary havia anat amb la bici fins al cubell d’escombraries. Va agafar la llauna de llimonada i mirà pel forat a dins. S’hauria d’obrir amb un obrellaunes, però no hi havia cap dubte que a dins hi havia un feix de bitllets.


  El GM va aparèixer de sota un banc del parc on s’havia refugiat. No es veia ni la Kelly Ann ni l’home per enlloc. La Hillary va deixar la bicicleta a terra. Sense descuidar-se la llauna, va començar a córrer pel caminet entre els arbres, li havia semblat que passaven per allà… Però quan va arribar a l’aparcament, la camioneta ja no hi era. Un grinyol de pneumàtics al carrer de sota li indicà que l’home s’havia escapat. La Kelly Ann devia ser amb ell!


  La Hillary va buscar una cabina telefònica i va marcar el número de la policia:


  —Sisplau! —li digué a la senyoreta que va contestar—. He de parlar amb el sergent Thomas…, és urgent!


  »La Kelly Ann ha trobat el segrestador al parc —li va dir de seguida al sergent—. I jo tinc els diners del rescat. Però l’home s’ha escapat. Em sembla que s’ha emportat la Kelly Ann!


  —Has vist com era? —li preguntà el sergent Thomas.


  —És alt i va vestit de color blanc —va dir la Hillary—, com un venedor de gelats. Ha de ser la mateixa persona que vam veure fa una setmana a la nit, i la mateixa que conduïa la camioneta blanca que va atropellar el GM. Ha sortit de l’aparcament del costat del parc i em sembla que ha agafat el carrer Tanner.


  —No t’amoïnis, trobarem la Kelly Ann! —li va prometre el sergent—. Queda’t on ets. Enviaré un agent perquè et passi a recollir.


  La Hillary va penjar el telèfon i es quedà allà palplantada. «Hauria de fer alguna cosa», pensava amb impotència.


  —Mèu! —va intervenir el GM, que era al seu costat.


  La Hillary va agafar el gat gris, com a mínim ara no s’hi resistia. El gat va aixecar una pota i acaricià la galta de la seva amiga.


  De primer la Kelly Ann havia intentat seguir els carrers per on passaven per memoritzar el recorregut. Després del parc havien girat dues vegades a la dreta, una a l’esquerra i una altra a la dreta. Però de seguida es va fer un bon embolic. No sabia pas en quina direcció anaven. I estava espantada de debò.


  A fora hi havia molt de trànsit. Ara alentien la marxa. Finalment la camioneta es va aturar. Va sentir el soroll d’una perforadora mecànica. S’havien parat al semàfor del carrer major?


  La perforadora potser era dels paletes que arreglaven la vorera davant del banc. Potser podia sortir de la camioneta, ara que estava parada, i així ho explicaria tot a un policia.


  La Kelly Ann es va aixecar. La camioneta va tornar a engegar! La Kelly Ann va tentinejar i va tornar a caure sobre la nevereta, va relliscar i va caure a terra. La tapa de la nevera es va obrir i va donar un cop a la paret. Si el segrestador encara no s’havia adonat que portava un passatger, ara ja ho sabia!


  El més probable era que la Kelly Ann descobrís on hi havia els gats segrestats. Però qui la trobaria a ella? L’única possibilitat que tenia era saltar de la camioneta quan es tornés a parar.


  Va arrossegar-se fins a la porta. Ara ja no passaven per un carrer llis i asfaltat. Feien més sotracs. La camioneta anava més a poc a poc. Llavors va frenar de cop fent un xerric horrible!


  La Kelly Ann va obrir la porta de bat a bat, disposada a saltar. Es va trobar l’home vestit de blanc als nassos!


  Ell va somriure, sorneguer:


  —La petita fotògrafa emprenyadora —va dir—. Ja te’n vas? Em sembla que hauràs de venir amb mi.


  Va agafar la Kelly Ann pel braç i la va començar a estirar perquè baixés de la camioneta.


  —Aquesta complicació no em fa cap falta! —va remugar, sacsejant-la.


  De cop i volta una veu forta i clara va dir:


  —Deixi estar la noia; les mans enlaire…, el tenim rodejat!


  —Tranquil, tranquil! —es va queixar el segrestador de gats—. No vaig armat —va deixar anar el braç de la Kelly Ann i es girà amb els braços aixecats.


  La Kelly Ann va treure el cap amb por per darrere la porta de la camioneta. Eren l’agent Willis i el sergent Thomas!


  [image: ]
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  —Willis, emmanilla’l i fes-lo entrar al cotxe —ordenà el sergent Thomas—. I avisa per ràdio a comissaria que ja hem trobat la senyoreta McCoy. Estàs bé, Kelly Ann? —li va preguntar mentre l’ajudava a baixar de la camioneta blanca.


  —Sí, molt bé —va dir la Kelly Ann—. Només una mica espantada. Estic molt contenta de veure’l. Em pensava que no em trobarien mai.


  —La teva amiga Hillary ens ha telefonat i ens ha dit que havíeu sortit del parc pel carrer Tanner. Un dels nostres agents ha vist passar una camioneta blanca molt de pressa. En Willis i jo us hem seguit fins aquí —va acabar el sergent.


  —On som? —va preguntar la Kelly Ann mirant tres edificis en runes entremig d’arbres i camps.


  —És la vella granja Carolson —va respondre el sergent Thomas—. Està abandonada des de fa molts anys. És tan lluny de tot que ningú no pot sentir cap dels animals robats.


  —Ara vaig a donar una ullada a dins de la casa, per assegurar-me que aquest tipus treballava sol —li va dir el sergent.


  S’acostà a poc a poc a la granja enrunada, amb el revòlver a la mà, i va desaparèixer cap dins.


  —Em sembla que em podràs donar un cop de mà —va dir el sergent Thomas a la Kelly Ann—. Vine i mira’t aquests gats.


  A dintre, en una cuina vella, hi havia sis gàbies. I cinc gats preciosos.


  —Aquest d’aquí és un persa —va dir la Kelly Ann assenyalant-ne un de molt pelut—. És igual que un d’una foto del llibre que té la Hillary.


  Els dos gats següents eren siamesos. Parlaven amb la Kelly Ann amb uns miols tristos però cridaners.


  —I aquesta és la Farrah Fawcett! —va exclamar la Kelly Ann—. La gata de la senyora Watson! Sembla que estigui bé…


  El persa de color crema es tirà a terra i començà a roncar quan va sentir que deien el seu nom.


  El cinquè gat era de ratlles, amb unes orelles petitones.


  —No he vist mai cap fotografia d’un gat que s’assembli a aquest —va dir la Kelly Ann—. Oi que és bufó?


  —La Farrah Fawcett ja sabem de qui és —va dir el sergent Thomas—, però, què et sembla si fem una foto dels altres gats amb aquesta càmera que portes? Les tindrem revelades aquesta tarda i demà poden sortir a la primera edició del «Diari de Windsor». Així serà molt més fàcil localitzar-ne els amos.


  La Kelly Ann va fer una fotografia de cadascun dels quatre gats. El sergent Thomas va fer una fotografia de la Kelly Ann al costat de les gàbies.


  —Ja està —va dir ell—. Fi de la pel·lícula.


  Les fotografies dels quatre gats, més la de la Kelly Ann, feien cinc fotos:


  —Però em quedaven sis fotografies per fer —va murmurar la Kelly Ann. Llavors es recordà d’una cosa que l’atabalament li havia fet oblidar—. He fet una fotografia al segrestador quan recollia els diners del rescat —va dir la Kelly Ann al sergent.


  —Bona feina! —va dir el sergent Thomas—. T’hauria de llogar d’ajudant…


  —Recordi’s també del GM —va afegir la Kelly Ann—. Va ser ell qui ens va ficar en tot això.


  A la comissaria hi havia una reunió. Hi havia la Hillary amb els diners de la senyora Watson, i el GM també hi era. Estava fent una visita als seus antics col·legues.


  Llavors van arribar els McCoy, directament del partit de beisbol. El senyor McCoy va abraçar la Kelly Ann i no la deixava anar:


  —Fins ara no em podia preocupar —va dir— perquè no sabia què passava. Però ara que ho sé, estic molt preocupat.


  Les fotografies que va fer la Kelly Ann als gats segrestats van sortir l’endemà a primera plana del diari, juntament amb la fotografia del segrestador. Al peu de les fotos deia que eren de la Kelly Ann McCoy.


  El sergent Thomas va trucar a les noies a casa de la Hillary i els donà més informació sobre el segrestador:


  —Es diu Robert Grimes. Vam trobar un article a la granja que el devia retallar del «Diari de Windsor» de fa unes quantes setmanes —va dir el sergent—. Era sobre la pròxima exposició de gats, que tindrà lloc a mitjan setembre. Hi havia els noms d’alguns dels exhibidors, com ara la senyora Gill, la senyora Watson i els Garson, que viuen al capdamunt del teu carrer, Hillary. Segurament va pensar que aquesta gent pagaria molts diners per tornar a tenir els seus gats.


  »Es va pintar la camioneta de color blanc i es va vestir de blanc. Així la gent es fixava en la camioneta i en l’uniforme i no en ell.


  »Durant el dia es dedicava a donar voltes pel barri. Portava uns quants gelats dins d’una nevereta per si algú n’hi demanava. Llavors tornava a sortir a la nit i atreia els gats amb un bombó.


  —El GM es devia ficar dins de la camioneta i es devia embrutar amb alguna resta de gelat —va dir la Hillary—. Per això ell i el gat de la senyora Gill feien olor de xocolata.


  —És molt probable —va dir el sergent—. Una altra cosa, recordes aquell dia que vau veure el segrestador amb el GM, aquell dia a la nit? Doncs, en Grimes duia bocins de bombons d’aquests a les butxaques dels pantalons.


  —I el GM només intentava prendre’ls-hi! —va riure la Hillary—. És un golafre! La Hillary va penjar el telèfon.


  —El cas ja està tancat —va dir-li a la Kelly Ann. Es va estirar sobre el llit. El GM va fer un miol de protesta—. Fa una pinta ben misteriosa, oi? —va dir la Hillary.


  El Gat Misteri jeia al seu coixí, amb les potes enlaire i els ulls mig tancats, li molestava la llum del sol a la cara.
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  Dues setmanes més tard va començar l’escola. La Kelly Ann i la Hillary estaven molt enfeinades amb les classes i els deures. Però havien estat especialment invitades a la cerimònia final de l’exposició de gats del Comtat d’Orchard.


  La Mary Watson va insistir molt que hi anessin quan un dia es va trobar les noies a casa de la Hillary:


  —És dissabte que ve, i vull que vegeu la Farrah Fawcett passejant amb un llaç blau. És gràcies a vosaltres…


  —I al GM —va interrompre la Hillary.


  —I al GM… —va afegir la senyora Watson—, que torno a tenir la Farrah Fawcett. Imagineu-vos tots aquells gatets sense mare…, pobrets, hauria estat terrible.


  —M’agradaria molt d’anar-hi —va dir la Kelly Ann.


  —I a mi també —digué la Hillary.


  —Doncs dissabte al matí us passaré a recollir —els va dir la Mary Watson—. Podem dinar al Centre Cívic i a la tarda anirem a la proclamació dels guanyadors i al lliurament de premis.


  —Serà divertit, oi? —va dir la Kelly Ann quan la senyora Watson va haver marxat.


  —Tots aquests gats junts no valen ni la meitat que el GM —va dir la Hillary—. Estic segura que cap d’ells no ha resolt un sol misteri en tota la seva vida.


  Les noies s’ho van passar molt bé.


  —Això és el Felins Fabulosos en viu —va dir la Hillary.


  —Hi ha el persa blanc que vam trobar a la granja —li va dir la Kelly Ann. La gàbia del persa era plena de llaços blaus i vermells.


  —Mira, allà n’hi ha un d’aquells amb les orelles caigudes —va dir la Hillary. A la gàbia hi havia una targeta amb el nom del gat i la raça. Havia guanyat alguna cosa, també.


  Les noies van veure com pentinaven els gats de pèl llarg i com feien fregues d’oli als que tenien els pèls més curts. Llavors els jutges van anar a veure els guanyadors de cada raça per decidir quin era el millor de la seva raça i quin el guanyador del concurs.


  Finalment, arribà l’hora del lliurament de premis. Va pujar una senyora a l’escenari i començà a parlar davant del micro:


  —Abans d’anunciar els premis finals de la trenta-novena edició de l’Exhibició de Gats del Comtat d’Orchard —va dir—, ens agradaria presentar un nou premi, molt especial.


  La Hillary va donar un cop de colze a la Kelly Ann:


  —Escolta: aquella d’allà no és la teva mare, amb els bessons? —va dir-li a cau d’orella.


  La Kelly Ann va fer que sí amb el cap:


  —Què hi fan aquí? —va preguntar.


  —I per fer la presentació —continuava la senyora—, m’agradaria que pugés a l’escenari la presidenta de l’Associació d’Amics dels Gats de Windsor de l’any passat, la nostra estimada senyora Gill.


  Llavors va ser la Kelly Ann qui donà un cop de colze a la Hillary, que mirava l’escenari bocabadada.


  La senyora grassoneta i de cabells grisos va pujar a l’escenari i abaixà una mica el micròfon.


  —Ehem! —va fer—. Aquesta és una nova categoria de premi, l’anomenarem Premi a la Companyonia, i s’atorgarà a aquell gat o aquella gata que hagi aportat la contribució més significativa a la comunitat felina d’Orchard. El guanyador d’aquest any, gràcies a la seva intel·ligència i al seu coratge, ha fet possible que avui, aquí, apareguessin com a mínim sis gats que si no hagués estat per ell haurien desaparegut per sempre. Un d’ells era el meu Tupten Kanchenjunga. O sigui que em sento especialment orgullosa d’atorgar el Premi a la Companyonia al GM…, el Gat Misteri! Prego a les seves mestresses, la Kelly Ann McCoy i la Hillary Barnett, que pugin a l’escenari.


  Esclatà un estrèpit d’aplaudiments quan la Mary Watson va empènyer les dues noies cap a l’escenari de l’auditori.


  Llavors, un cop dalt de l’escenari, van aparèixer el senyor Barnett i el senyor McCoy amb una capsa de cartó molt grossa de la qual sortien grunys i miols de por. Van deixar la capsa a terra i van esperar que les seves filles l’obrissin.


  La Hillary va obrir-la i la Kelly Ann en va treure el GM, una mica enfurrunyat:


  —GM, no ens facis quedar malament —li murmurà.


  La senyora Gill va agafar un llaç enorme de color morat de sobre una tauleta que hi havia al costat del micròfon i el donà a la Hillary:


  —Per al GM —va dir—, de part de l’Associació d’Amics dels Gats de Windsor.


  —Moltes gràcies de part de tots tres —va dir la Hillary amablement.


  [image: ]


  El públic es posà a aplaudir. La senyora McCoy i els bessons i la senyora Barnett seien just davant de l’escenari. Eren els que aplaudien més fort.


  —Creus que encara continuarà essent un gat misteri, ara que és una figura pública? —li preguntà la Kelly Ann a la Hillary mentre baixaven de l’escenari.


  El GM tenia la resposta. Aviat va desaparèixer durant dos dies. I va tornar amb el mateix aire de misteri de sempre.


  [image: ]


  


  
    SUSAN SAUNDERS (San Antonio, Texas, EUA, 1945) és una autora nord-americana de llibres infantils i juvenils. Viu actualment a l’Upper West Side de Manhattan, a Nova York, en companyia de tres gats i un gos. Després de llicenciar-se en lletres al Barnard College de Nova York, inicia la seva activitat professional en el camp de la publicitat. Treballa com a editora, escriptora i dissenyadora per a diverses companyies cinematogràfiques i també per a editorials. I un bon dia decideix deixar qualsevol altra feina per dedicar-se exclusivament a escriure. És autora de més d’una vintena de llibres infantils i juvenils, que li han proporcionat uns quants premis i un bon èxit al seu país.


    PAVLA REZNÍCKOVÁ (Praga, Txecoslovàquia, 1944) va néixer a Praga, on va estudiar el batxillerat i, després, va entrar a la Universitat de les Arts Aplicades de la mateixa ciutat, per cursar-hi estudis de dibuix animat. Un cop graduada, va tenir ocasió de realitzar cinc pel·lícules de dibuixos. El 1976, Reznícková es trasllada a Barcelona i canvia la seva especialitat cinematogràfica per la il·lustració de llibres infantils i juvenils. Treballa per a diverses editorials i col·labora amb Cavall Fort. Participa en exposicions d’il·lustradors, ha obtingut un accèssit al Premio Lazarillo d’il·lustració de l’any 1986 i ha estat seleccionada per participar en la Biennal d’Il·lustració de Bratislava de 1987.

  


  Notes


  
    [1] L’«himalayan» no és pròpiament el nom d’una raça de gats, sinó que es refereix a un tipus de gat persa, que és pelut, però del color dit «point», que correspon al que nosaltres impròpiament anomenem siamès. [Torna]

  


  
    [2] Si no sabeu de què va, això dels falsificadors, llegiu El Gat Misteri, d’aquesta mateixa col·lecció. (N. de l’E.) [Torna]
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